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КРАТКА ОБОСНОВКА

Неблагоприятното въздействие върху правата на човека, околната среда и принципите 
на правовата държава и системите за добро управление на държавите и териториите, в 
които тези дружества извършват дейност, представлява сериозен риск за устойчивото 
развитие на развиващите се страни.

Предприятията изпълняват важна роля, като насърчават устойчиви вериги за създаване 
на стойност и за доставки, както и ползи за развиващите се страни. Ключов аспект за 
успеха обаче ще бъде обстоятелството, че дружествата измерват и отчитат правилната 
информация на гражданското общество, инвеститорите, банките и застрахователите, 
както и на други заинтересовани лица. 

Директивата на ЕС относно оповестяването на нефинансова информация осигурява 
нормативна уредба, чрез която дружествата и участниците във финансовия сектор да 
отчитат рисковете за устойчивостта и въздействието върху хората и планетата. 
Повечето дружества обаче не оповестяват значима, съществена и сравнима 
информация във връзка с устойчивостта. 

Предложението на Европейската комисия има за цел да реформира посочената уредба. 
То ще изясни понятията и информацията, които дружествата следва да оповестяват. 
Тази яснота е от съществено значение за европейските предприятия, извършващи 
дейност в чужбина в развиващите се страни, за да се гарантира, че те не причиняват, не 
допринасят за и не продължават да бъдат свързани с вреди, произтичащи от техните 
глобални дейности и вериги за доставки и създаване на стойност, както и за да им се 
помогне да избегнат рискове за репутацията си и финансови последици от тях. 

Докладчикът приветства предложението, което има потенциала да окаже положително 
въздействие върху развиващите се страни, в които извършват дейност дружествата и 
техните вериги за създаване на стойност и където, за съжаление, възникват повечето от 
неблагоприятните въздействия на дейностите на дружествата върху правата на човека и 
околната среда.

Докладчикът счита, че е необходимо да се включи по-голяма чувствителност по 
отношение на въздействието на посочената директива върху икономическото, 
социалното и екологичното развитие на развиващите се страни. Всъщност 
задължението за отчитане по въпросите, свързани с устойчивостта, ще повиши 
осведомеността на дружествата относно положителната роля, която те могат да 
изпълняват, и потенциалното положително въздействие, което те могат да оказват 
върху устойчивото икономическо, социално и екологично развитие на развиващите се 
страни, в които те извършват дейност. Дружествата, които се отчитат по въпроси, 
свързани с устойчивостта, биха могли да се превърнат в ключов стимул за 
правителствата да приемат политики и законодателство, да реформират институциите, 
за да бъдат в съответствие с международните и европейските стандарти и изисквания. 

Предложението ще допринесе за изпълнението на Програмата до 2030 г. на световно 
равнище, и по-специално за изпълнението на целите на европейското сътрудничество 
за развитие по отношение на насърчаването на правата на човека, опазването на 
околната среда, принципите на правовата държава и доброто управление. 
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Предложените изменения имат за цел да засилят чувствителността на директивата по 
отношение на въздействието върху развиващите се страни. По този начин гарантираме, 
че принципът на съгласуваност на политиките за развитие, заложен в член 208, 
параграф 1 от ДФЕС, се взема надлежно предвид. 

Докладчикът счита, че въпросите, свързани с устойчивостта, следва да обхващат и 
зачитането на принципите на правовата държава и системите за добро управление на 
държавата, в която дружеството и неговите вериги за доставки извършват дейност, и че 
директивата следва да се прилага за всички видове предприятия, включително всички 
видове малки и средни предприятия, дъщерни дружества и групи от предприятия. От 
съществено значение е да се избягват евентуални пропуски и „вратички“, които биха 
могли да нарушат прозрачността и условията на равнопоставеност.

От решаващо значение ще бъде да се определят най-рисковите области на дейност чрез 
делегирани актове на Комисията. Тези сектори следва да бъдат поставени толкова по-
напред в списъка с приоритетите, колкото е по-голяма вероятността от отрицателни 
въздействия. 

Докладчикът счита, че е важно да се гарантира, че описанието на бизнес модела и 
стратегията включва описание на неблагоприятните въздействия и рискове по 
въпросите на устойчивостта и че те допринасят за изпълнението на Програмата на ООН 
до 2030 г. Процесът на надлежна проверка също е подробно описан с най-значимата и 
минималната информация.

За да се свържат по-добре надлежната проверка и рисковете от неблагоприятно 
въздействие върху служителите, е необходима стойностна информация относно 
социалните и управленските фактори. Същевременно отчитането следва да включва 
информация относно потенциалното въздействие върху принципите на правовата 
държава и системите за добро управление на държавата, региона или територията, 
където извършва дейност предприятието или неговата верига за създаване на стойност 
и за доставки. 

Предлагат се нови административни санкции. Те се съсредоточават върху 
възможността за загуба на публични средства и публична помощ и имат за цел да 
подобрят гарантирането на прилагането на директивата от държавите членки. 

Предложен е и нов член относно сътрудничеството с развиващите се страни, за да се 
подпомогне по-доброто свързване на прилагането на директивата с това, което се 
случва в развиващите се страни. 
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по развитие приканва водещата комисия по правни въпроси да вземе 
предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Позоваване 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

като взе предвид целите на 
сътрудничеството за развитие 
съгласно член 208 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз,

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В своето съобщение относно 
Европейския зелен пакт, прието на 
11 декември 2019 г.,30 Европейската 
комисия пое ангажимент да преразгледа 
разпоредбите относно отчитането на 
нефинансова информация на 
Директива 2013/34/EС на Европейския 
парламент и на Комисията31. 
Европейският зелен пакт е новата 
стратегия за растеж на Европейския 
съюз. Той има за цел превръщането на 
Съюза в модерна, конкурентоспособна 
икономика с ефективно използване на 
ресурсите, без нетни емисии на 
парникови газове до 2050 г. Той също 
така има за цел опазването, 
съхранението и увеличаването на 
природния капитал на Съюза, както и 
защитата на здравето и 
благосъстоянието на гражданите от 
свързани с околната среда рискове и 
въздействия. Европейският зелен пакт 
ще спомогне за прекъсване на връзката 

(1) В своето съобщение относно 
Европейския зелен пакт, прието на 
11 декември 2019 г.,30 Европейската 
комисия пое ангажимент да преразгледа 
разпоредбите относно отчитането на 
нефинансова информация на 
Директива 2013/34/EС на Европейския 
парламент и на Комисията31. 
Европейският зелен пакт е новата 
стратегия за растеж на Европейския 
съюз. Той има за цел превръщането на 
Съюза в модерна, конкурентоспособна 
икономика с ефективно използване на 
ресурсите, без нетни емисии на 
парникови газове до 2050 г. Той също 
така има за цел опазването, 
съхранението и увеличаването на 
природния капитал на Съюза, както и 
защитата на здравето и 
благосъстоянието на гражданите от 
свързани с околната среда рискове и 
въздействия. Европейският зелен пакт 
ще спомогне за прекъсване на връзката 
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между икономическия растеж и 
използването на ресурсите и ще 
гарантира участието на всички региони 
и граждани на Съюза в осъществяването 
на социално справедлив преход към 
устойчива икономическа система. Той 
ще допринесе за постигане на целта за 
създаване на икономика, която работи за 
хората, за укрепване на социалната 
пазарна икономика на ЕС, като ще 
спомогне да се гарантира неговата 
подготвеност за бъдещето и за 
постигането на стабилност, работни 
места, растеж и инвестиции. Тези цели 
са особено важни с оглед на социално-
икономическите вреди, причинени от 
пандемията от COVID-19, и 
необходимостта от устойчиво, 
приобщаващо и справедливо 
възстановяване. В своето предложение 
от 4 март 2020 г. за европейски 
законодателен акт в областта на климата 
Европейската комисия предложи целта 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата до 2050 г. да 
стане задължителна в Съюза32.

между икономическия растеж и 
използването на ресурсите и ще 
гарантира участието на всички региони 
и граждани на Съюза в осъществяването 
на социално справедлив преход към 
устойчива икономическа система, за да 
няма човек или място, които да 
бъдат изоставени. Той ще допринесе 
за постигане на целта за създаване на 
икономика, която работи за хората, за 
укрепване на социалната пазарна 
икономика на ЕС, като ще спомогне да 
се гарантира неговата подготвеност за 
бъдещето и за постигането на 
стабилност, работни места, растеж и 
устойчиви инвестиции. Тези цели са 
особено важни с оглед на социално-
икономическите вреди, причинени от 
пандемията от COVID-19, и 
необходимостта от устойчиво, 
приобщаващо и справедливо 
възстановяване. В своето предложение 
от 4 март 2020 г. за европейски 
законодателен акт в областта на климата 
Европейската комисия предложи целта 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата до 2050 г. да 
стане задължителна в Съюза32.

_________________ _________________
30 COM(2019) 640 final. 30 COM(2019) 640 final.
31 Директива 2013/34/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно годишните 
финансови отчети, консолидираните 
финансови отчети и свързаните доклади 
на някои видове предприятия и за 
изменение на Директива 2006/43/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Директиви 78/660/ЕИО и 
83/349/ЕИО на Съвета (ОВ L 182, 
29.6.2013 г., стр. 19).

31 Директива 2013/34/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно годишните 
финансови отчети, консолидираните 
финансови отчети и свързаните доклади 
на някои видове предприятия и за 
изменение на Директива 2006/43/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Директиви 78/660/ЕИО и 
83/349/ЕИО на Съвета (ОВ L 182, 
29.6.2013 г., стр. 19).

32 Предложение за Регламент на 
Европейския парламент и на Съвета за 
установяване на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на климата и 
за изменение на 
Регламент (ЕС) 2018/1999 (Европейски 

32 Предложение за Регламент на 
Европейския парламент и на Съвета за 
установяване на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на климата и 
за изменение на 
Регламент (ЕС) 2018/1999 (Европейски 
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законодателен акт за климата) 
[2020/0036 (COD)]

законодателен акт за климата) 
[2020/0036 (COD)]

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) На 25 септември 2015 г. Общото 
събрание на ООН прие нова световна 
рамка за устойчиво развитие: 
Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие („Програмата до 2030 г.“). В 
основата на Програмата до 2030 г. са 
залегнали целите за устойчиво развитие 
и тя обхваща трите измерения на 
устойчивостта: икономическо, социално 
и екологично. В съобщението на 
Комисията от 22 ноември 2016 г. 
относно следващите стъпки към 
устойчиво европейско бъдеще се прави 
връзка между целите за устойчиво 
развитие и рамката на политиката на 
Съюза, за да се гарантира, че всички 
действия и инициативи на политиката 
на Съюза са интегрирани от самото 
начало както в рамките на Съюза, така и 
извън него45. В заключенията си от 
20 юни 2017 г. Съветът потвърди 
ангажимента на Съюза и на неговите 
държави членки за цялостно, 
съгласувано, всеобхватно, интегрирано 
и ефективно изпълнение на Програмата 
до 2030 г. в тясно сътрудничество с 
партньорите и другите заинтересовани 
страни46.

(5) На 25 септември 2015 г. Общото 
събрание на ООН прие нова световна 
рамка за устойчиво развитие: 
Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие („Програмата до 2030 г.“). В 
основата на Програмата до 2030 г. са 
залегнали целите за устойчиво развитие 
и тя обхваща трите измерения на 
устойчивостта: икономическо, социално 
и екологично. В съобщението на 
Комисията от 22 ноември 2016 г. 
относно следващите стъпки към 
устойчиво европейско бъдеще се прави 
връзка между целите за устойчиво 
развитие и рамката на политиката на 
Съюза, за да се гарантира, че всички 
действия и инициативи на политиката 
на Съюза са интегрирани от самото 
начало както в рамките на Съюза, така и 
извън него45.В посоченото съобщение 
се признава също така, че Съюзът и 
неговите държави членки оказват 
значително въздействие върху 
постигането на целите за устойчиво 
развитие (ЦУР) в световен мащаб и че 
въздействието на Съюза извън 
неговите граници не се ограничава до 
неговата програма за външна 
дейност. Много от политиките на 
Съюза с вътрешно измерение 
допринасят за изпълнението на ЦУР 
в световен мащаб. Поради това 
постигането на съгласуваност на 
всички политики на Съюза е от 
решаващо значение за постигането на 
ЦУР. Съгласуваността на 
политиките за развитие е съществен 
елемент от реакцията на Съюза по 
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отношение на предизвикателството 
във връзка с устойчивото развитие, 
както е заложено в Договорите. В 
съответствие с това правно 
задължение, заложено в член 208 от 
ДФЕС, Съюзът следва да взема 
предвид целите на сътрудничеството 
за развитие в политиките, които 
вероятно ще засегнат развиващите се 
страни. Посоченият принцип е 
признат също така в Регламент (ЕС) 
2021/947 на Европейския парламент и 
на Съвета45а. В заключенията си от 
20 юни 2017 г. Съветът потвърди 
ангажимента на Съюза и на неговите 
държави членки за цялостно, 
съгласувано, всеобхватно, интегрирано 
и ефективно изпълнение на Програмата 
до 2030 г. в тясно сътрудничество с 
партньорите и другите заинтересовани 
страни46.

_________________ _________________
45 COM(2016) 739 final 45 COM(2016) 739 final

45а Регламент (ЕС) 2021/947 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 9 юни 2021 г. за създаване на 
Инструмента за съседство, 
сътрудничество за развитие и 
международно сътрудничество – 
Глобална Европа, и за изменение и 
отмяна на Решение № 466/2014/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
и за отмяна на Регламент (ЕС) 
2017/1601 на Европейския парламент 
и на Съвета и Регламент (ЕО, 
Евратом) № 480/2009 на Съвета (OВ L 
209, 14.6.2021 г., стр. 1).

46 Заключения на Съвета „Устойчиво 
европейско бъдеще: Отговорът на ЕС на 
Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие“, 20 юни 2017 г.

46 Заключения на Съвета „Устойчиво 
европейско бъдеще: Отговорът на ЕС на 
Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие“, 20 юни 2017 г.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 7
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Много заинтересовани страни 
смятат термина „нефинансова“ за 
неточен, по-специално защото 
предполага, че въпросната информация 
не е от финансово значение. Все по-
често обаче въпросната информация 
има финансово значение. Много 
организации, инициативи и работещи в 
тази област я наричат информация за 
„устойчивостта“. Поради това за 
предпочитане е да се използва терминът 
„информация за устойчивостта“ вместо 
„нефинансова информация“. 
Директива 2013/34/ЕС следва да бъде 
изменена, за да се отрази тази промяна в 
терминологията.

(7) Много заинтересовани страни 
смятат термина „нефинансова“ за 
неточен, по-специално защото 
предполага, че въпросната информация 
не е от финансово значение. Все по-
често обаче въпросната информация 
има финансово значение. Много 
организации, инициативи и работещи в 
тази област я наричат информация за 
„устойчивостта“. Поради това за 
предпочитане е да се използва терминът 
„информация за устойчивостта“ вместо 
„нефинансова информация“. 
Директива 2013/34/ЕС следва да бъде 
изменена, за да се отрази тази промяна в 
терминологията, а стандартите за 
отчитане във връзка с 
устойчивостта да бъдат приведени в 
съответствие със стандартите за 
финансово отчитане.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Крайните бенефициери на 
подобреното отчитане на предприятията 
във връзка с устойчивостта са отделни 
граждани и спестители. Спестителите, 
които желаят да инвестират в устойчиво 
развитие, ще могат да сторят това, а 
всички граждани ще могат да се 
възползват от стабилна, устойчива и 
приобщаваща икономическа система. За 
да се реализират тези ползи, 
информацията за устойчивостта, 
оповестена в годишните отчети на 
предприятията, първо трябва да 
достигне до две основни групи 
(„потребители“). Първата група 
потребители включва инвеститорите, 
включително лицата, управляващи 

(8) Крайните бенефициери на 
подобреното отчитане на предприятията 
във връзка с устойчивостта са 
публичните органи, отделни граждани 
и спестители. Лицата, участващи в 
разработването на политики, и 
публичните органи се нуждаят от 
тази информация, за да изготвят и 
прилагат публични политики, и по-
специално за да бъдат защитени 
правата на хората и да се опазва 
околната среда, да се търси 
отговорност от предприятията за 
последиците от техните действия и 
да се извърши справедлив социален и 
екологичен преход. Спестителите, които 
желаят да инвестират в устойчиво 
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активи, които искат да разберат по-
добре рисковете и възможностите, 
които въпросите на устойчивостта 
пораждат за техните инвестиции, както 
и въздействията на тези инвестиции 
върху хората и околната среда. 
Втората група потребители включва 
организации, включително 
неправителствените организации и 
социалните партньори, които искат 
предприятията да носят по-голяма 
отговорност за въздействията на своите 
дейности върху хората и околната среда. 
Другите заинтересовани страни също 
могат да ползват оповестяваната в 
годишните доклади информация за 
устойчивостта. Бизнес партньорите на 
предприятията, включително клиентите, 
могат да разчитат на тази информация, 
за да разберат и, когато е необходимо, 
да докладват за рисковете и 
въздействията, свързани с 
устойчивостта, чрез своите собствени 
вериги за създаване на стойност. 
Авторите на политики и агенциите по 
околната среда могат да използват тази 
информация по-конкретно на съвкупна 
база, за да наблюдават екологичните и 
социалните тенденции, да използват 
информацията за екологичните отчети и 
да я предоставят за изготвянето на 
публичната политика. Малко отделни 
граждани и потребители използват 
пряко отчетите на предприятията, но те 
могат да използват тази информация 
непряко, например когато търсят съвет 
или становище от финансови 
консултанти или неправителствени 
организации. Много инвеститори и 
лица, управляващи активи, купуват 
информация за устойчивостта от 
доставчици на данни — трети лица, 
които събират информация от различни 
източници, включително от публични 
корпоративни доклади.

развитие, ще могат да сторят това, а 
всички граждани ще могат да се 
възползват от стабилна, прозрачна, 
устойчива и приобщаваща 
икономическа система. За да се 
реализират тези ползи, информацията за 
устойчивостта, оповестена в годишните 
отчети на предприятията, първо трябва 
да достигне до три основни групи 
(„ползватели“). Първата група 
ползватели включва лицата, 
участващи в разработването на 
политики, и публичните органи. 
Втората група ползватели включва 
инвеститорите, включително лицата, 
управляващи активи, които искат да 
разберат по-добре рисковете и 
възможностите, които въпросите на 
устойчивостта пораждат за тяхната 
репутация и за техните инвестиции, 
както и въздействията на тези 
инвестиции върху хората, и по 
специално работниците и местните 
общности, и върху околната среда. 
Третата група ползватели включва 
участници от гражданското 
общество, включително 
международни организации, 
националните, регионалните и 
местните правителства, 
неправителствени организации, 
социалните партньори, коренното 
население и местните общности, 
които искат предприятията да носят по-
голяма отговорност за въздействията на 
своите дейности върху хората и 
околната среда. Други заинтересовани 
лица също могат да ползват 
оповестяваната в годишните доклади 
информация за устойчивостта, за да 
насърчават сравнимостта между 
пазарните сектори въз основа на 
ползите за околната среда, като 
корпоративните субекти следва да 
оповестяват степента, до която 
допринасят за икономическите 
дейности, които се определят като 
екологично устойчиви съгласно член 3 
от Регламент (ЕС) 2020/852 относно 
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таксономията в областта на 
устойчивите финанси, и напълно 
зачитат принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“ съгласно член 17 
от Регламент (ЕС) 2020/852. Бизнес 
партньорите на предприятията, 
включително клиентите, могат да 
разчитат на тази информация, за да 
разберат и, когато е необходимо, да 
докладват за рисковете и въздействията, 
свързани с устойчивостта, чрез своите 
собствени вериги на доставки и вериги 
за създаване на стойност. Експерти, 
лица, участващи в разработването на 
политики, социалните партньори, 
неправителствени организации и 
агенциите по околната среда могат да 
използват тази информация по-
конкретно на съвкупна база, за да 
наблюдават, проверяват и сравняват 
екологичните, климатичните и 
социалните данни и тенденции, да 
допринасят за екологичните отчети и за 
социалния напредък и да подпомагат 
изготвянето на обществения ред. Малко 
отделни граждани и потребители 
използват пряко отчетите на 
предприятията, но те могат да използват 
тази информация непряко, например 
когато търсят съвет или становище от 
финансови консултанти или 
неправителствени организации. Много 
инвеститори и лица, управляващи 
активи, купуват информация за 
устойчивостта от доставчици на 
данни — трети лица, които събират 
информация от различни източници, 
включително от публични корпоративни 
доклади.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Търсенето на корпоративна (9) Търсенето на корпоративна 
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информация за устойчивостта е 
нараснало през последните години, 
особено от страна на инвеститорската 
общност. Повишеното търсене е 
обусловено от променящия се характер 
на рисковете за предприятията и 
повишената информираност на 
инвеститорите за финансовите 
последици от тези рискове. Това важи 
особено за финансовите рискове, 
свързани с климата. Нараства 
информираността за рисковете, 
произтичащи от други екологични 
въпроси и от социални въпроси, 
включително здравни въпроси, пред 
които са изправени предприятията и 
инвестициите. Повишеното търсене на 
информация за устойчивостта се дължи 
също така на ръста на инвестиционните 
продукти, които изрично следва да 
отговарят на определени стандарти във 
връзка с устойчивостта или да постигат 
определени цели, свързани с 
устойчивостта. Част от това повишение 
е логическо следствие от вече приетото 
законодателство на Съюза, особено 
Регламент (ЕС) 2019/2088 и 
Регламент (ЕС) 2020/852. Част от 
повишеното търсене би настъпило така 
или иначе поради бързо променящата се 
информираност на гражданите, 
предпочитанията на клиентите и 
пазарните практики. Пандемията от 
COVID-19 ще доведе до допълнително 
увеличаване на потребностите от 
информация на потребителите, особено 
след като изложи на показ уязвимостта 
на работниците и на веригите на 
предприятията за създаване на стойност. 
Информацията за въздействията върху 
околната среда също е от значение в 
контекста на смекчаването на бъдещи 
пандемии, като влиянието на човешкия 
фактор върху екосистемите все повече 
се свързва с възникването и 
разпространението на болести.

информация за устойчивостта е 
нараснало през последните години, 
особено от страна на инвеститорската 
общност и гражданското общество. 
Повишеното търсене е обусловено от 
променящия се характер на рисковете за 
предприятията и повишената 
информираност на инвеститорите за 
финансовите последици от тези рискове. 
Това важи особено за финансовите 
рискове, свързани с климата. Нараства 
информираността за рисковете, 
произтичащи от други екологични 
въпроси, по-специално свързаните с 
климата и биологичното 
разнообразие, и от социални въпроси, 
включително здравни въпроси, пред 
които са изправени предприятията и 
инвестициите. Повишеното търсене на 
информация за устойчивостта се дължи 
също така на ръста на инвестиционните 
продукти, които изрично следва да 
отговарят на определени стандарти във 
връзка с устойчивостта или да постигат 
определени цели, свързани с 
устойчивостта, в съответствие с 
международните ангажименти на 
Съюза, и по-специално по отношение 
на Парижкото споразумение относно 
изменението на климата и 
Конвенцията за биологичното 
разнообразие. Част от това повишение е 
логическо следствие от вече приетото 
законодателство на Съюза, особено 
Регламент (ЕС) 2019/2088 и 
Регламент (ЕС) 2020/852. Част от 
повишеното търсене би настъпило така 
или иначе поради бързо променящата се 
информираност на гражданите, 
предпочитанията на клиентите и 
пазарните практики. Пандемията от 
COVID-19 ще доведе до допълнително 
увеличаване на потребностите от 
информация на потребителите, особено 
след като изложи на показ уязвимостта 
на работниците и на комплексната 
проверка, извършвана от 
предприятията по веригите за 
доставки и за създаване на стойност. 
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Информацията за въздействията върху 
околната среда също е от значение в 
контекста на смекчаването на бъдещи 
пандемии, като влиянието на човешкия 
фактор върху екосистемите все повече 
се свързва с възникването и 
разпространението на болести.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Очаква се висококачественото 
оповестяване на информация относно 
въпроси, свързани с устойчивостта, да 
бъде от полза и за самите предприятия. 
Повишеният брой инвестиционни 
продукти, насочени към постигането на 
цели за устойчиво развитие, означава, че 
качественото отчитане във връзка с 
устойчивостта може да подобри достъпа 
на дадено предприятие до финансов 
капитал. Отчитането във връзка с 
устойчивостта може да помогне на 
предприятията да идентифицират и да 
управляват собствените си рискове и 
възможности, свързани с въпросите на 
устойчивостта. То може да осигури 
основа за по-добър диалог и 
комуникация между предприятията и 
съответните заинтересовани страни, 
както и да им помогне да подобрят 
репутацията си.

(10) Очаква се висококачественото 
оповестяване на информация относно 
въпроси, свързани с устойчивостта, да 
бъде от полза и за самите предприятия. 
Повишеният брой инвестиционни 
продукти, насочени към постигането на 
цели за устойчиво развитие, означава, че 
качественото отчитане във връзка с 
устойчивостта може да подобри достъпа 
на дадено предприятие до финансов 
капитал, да повиши неговата пазарна 
оценка и да привлече инвеститори. 
Отчитането във връзка с устойчивостта 
може да помогне на предприятията да 
идентифицират и да управляват 
собствените си рискове и възможности, 
свързани с въпросите на устойчивостта. 
То може да осигури основа за по-добър 
диалог и комуникация между 
предприятията и съответните 
заинтересовани страни, както и да им 
помогне да подобрят репутацията си, 
като повиши тяхната степен на 
отчетност и засили доверието в тях.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 12
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Поради липсата на действие на 
политиката се очаква несъответствието 
между информационните потребности 
на потребителите и оповестената от 
предприятията информация за 
устойчивостта да се увеличава. Това 
несъответствие има значителни 
отрицателни последици. Инвеститорите 
не са в състояние да вземат предвид 
свързаните с устойчивостта рискове и 
възможности в своите инвестиционни 
решения. Натрупването на голям брой 
инвестиционни решения, които не са 
съобразени със свързаните с 
устойчивостта рискове, може да породи 
системни рискове, които да застрашат 
финансовата стабилност. Европейската 
централна банка и международни 
организации като Съвета за финансова 
стабилност привлякоха вниманието към 
тези системни рискове, по-специално 
към рисковете, свързани с климата. 
Освен това инвеститорите имат все по-
малка възможност да насочват 
финансови ресурси към предприятия и 
към икономически дейности, с които се 
решават, а не се задълбочават социални 
и екологични проблеми, което 
подкопава целите на Европейския зелен 
пакт и на Плана за действие за 
финансиране за устойчив растеж. 
Неправителствените организации, 
социалните партньори, общностите, 
засегнати от дейностите на 
предприятията, и други заинтересовани 
страни са способни в по-малка степен да 
държат отговорни предприятията за 
въздействията на техните дейности 
върху хората и околната среда. Това 
води до избягване на отговорност и 
може да спомогне за понижаване на 
доверието на гражданите в 
предприятията, което на свой ред може 
да има отрицателни въздействия върху 
социалната пазарна икономика. Липсата 
на общоприети показатели и методи на 

(12) Поради липсата на действие на 
политиката се очаква несъответствието 
между информационните потребности 
на потребителите и оповестената от 
предприятията информация за 
устойчивостта да се увеличава. Това 
несъответствие има значителни 
отрицателни последици. Инвеститорите 
не са в състояние да вземат предвид 
свързаните с устойчивостта рискове и 
възможности в своите инвестиционни 
решения. Натрупването на голям брой 
инвестиционни решения, които не са 
съобразени със свързаните с 
устойчивостта рискове, може да породи 
системни рискове, които да застрашат 
финансовата стабилност. Европейската 
централна банка и международни 
организации като Съвета за финансова 
стабилност привлякоха вниманието към 
тези системни рискове, по-специално 
към рисковете, свързани с климата. 
Освен това инвеститорите имат все по-
малка възможност да насочват 
финансови ресурси към предприятия и 
към икономически дейности, с които се 
решават, а не се задълбочават социални 
и екологични проблеми, което 
подкопава целите на Европейския зелен 
пакт и на Плана за действие за 
финансиране за устойчив растеж, 
целите на Парижкото споразумение в 
областта на изменението на 
климата и Конвенцията за 
биологичното разнообразие. 
Неправителствените организации, 
социалните партньори, общностите, 
засегнати от дейностите на 
предприятията, и други заинтересовани 
лица са способни в по-малка степен да 
държат отговорни предприятията за 
неблагоприятните въздействия на 
техните дейности върху хората, 
правата на човека, околната среда, 
включително в рамките на техните 
дейности в трети държави,  и върху 
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измерване, оценяване и управление на 
свързаните с устойчивостта рискове е 
пречка също така пред усилията на 
предприятията да гарантират 
устойчивост на своите бизнес модели и 
дейности.

принципите на правовата държава и 
системите за добро управление, 
включително в развиващите се 
страни, където институциите, 
които съгласно конституцията 
отговарят за защитата на тези 
организации, социални партньори, 
общности и други заинтересовани 
лица, са отслабени. Това води до 
избягване на отговорност и може да 
спомогне за понижаване на доверието 
на гражданите в предприятията, което 
на свой ред може да има отрицателни 
въздействия върху социалната пазарна 
икономика. Липсата на общоприети 
показатели и методи на измерване, 
оценяване и управление на свързаните с 
устойчивостта рискове е пречка също 
така пред усилията на предприятията да 
гарантират устойчивост на своите 
бизнес модели и дейности. Липсата на 
информация за устойчивостта също 
така ограничава способността на 
заинтересованите лица, включително 
участниците от гражданското 
общество, синдикатите, коренното 
население и местните общности, да 
водят диалог с предприятията по 
въпросите на устойчивостта.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС се прилагат за 
големи предприятия, извършващи 
дейност в обществен интерес, със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, както и за субекти, извършващи 
дейност в обществен интерес, които са 
предприятия майки на голяма група със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, на консолидирана основа. 
Предвид нарасналите потребности от 

(15) Членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС се прилагат за 
големи предприятия, извършващи 
дейност в обществен интерес, със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, както и за субекти, извършващи 
дейност в обществен интерес, които са 
предприятия майки на голяма група със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, на консолидирана основа. 
Предвид нарасналите потребности от 
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информация за устойчивостта от страна 
на потребителите допълнителни 
категории предприятия следва да бъдат 
задължени да оповестяват такава 
информация. Поради това е 
целесъобразно да се задължат всички 
големи предприятия и всички 
регистрирани на регулираните пазари 
предприятия, с изключение на 
микропредприятията, да оповестяват 
подробна информация за устойчивостта. 
В допълнение всички предприятия 
майки на големи групи следва да 
оповестяват информация за 
устойчивостта на групово равнище.

информация за устойчивостта от страна 
на потребителите допълнителни 
категории предприятия следва да бъдат 
задължени да оповестяват такава 
информация. Поради това е 
целесъобразно да се задължат всички 
големи предприятия и всички 
регистрирани на регулираните пазари 
предприятия, с изключение на 
микропредприятията, всички 
предприятия от обществен интерес, 
всички малки и средни предприятия, 
които извършват дейност в 
секторите на икономическа дейност 
с висок риск, да оповестяват подробна 
информация за устойчивостта. В 
допълнение всички предприятия майки 
на големи групи следва да оповестяват 
информация за устойчивостта на 
групово равнище въз основа на 
отделните отчети на дъщерните 
предприятия. За предприятията, 
които са установени извън Съюза, но 
извършват дейност на вътрешния 
пазар, следва да се прилагат същите 
изисквания, за да се отчита тяхното 
въздействие върху устойчивостта и 
да се осигурят еднакви условия на 
конкуренция за предприятията, 
установени в Съюза.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) Следва да се вземе предвид 
специфичното положение на 
предприятията, които, въпреки че не 
са законно установени в Съюза, 
редовно извършват значителна 
стопанска дейност в рамките на 
Съюза. Изискването предприятията, 
установени в трети държави, които 
осъществяват дейност в Съюза, също 
да оповестяват информация по 
въпросите на устойчивостта е 
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необходимо, за да се отчете 
необходимостта европейските 
ползватели, потребители и 
инвеститори да имат достъп до 
информация по въпросите на 
устойчивостта, свързани с техните 
дейности. То е необходимо и за да се 
гарантират еднакви условия на 
конкуренция на единния пазар между 
предприятията, установени в Съюза, 
и предприятията от трети държави.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Изискването за големи 
предприятия, които не са регистрирани 
на регулираните пазари, също да 
оповестяват информация за 
устойчивостта се обуславя главно от 
загрижеността за въздействието и 
отчетността на тези предприятия, 
включително чрез тяхната верига за 
създаване на стойност. Във връзка с 
това по отношение на всички големи 
предприятия следва да има еднакви 
изисквания за публично отчитане във 
връзка с устойчивостта. Освен това 
участниците на финансовите пазари 
също се нуждаят от информация от 
тези големи нерегистрирани на 
регулираните пазари предприятия.

(16) Изискването за големи 
предприятия, които не са регистрирани 
на регулираните пазари, също да 
оповестяват информация за 
устойчивостта се обуславя главно от 
загрижеността за въздействието и 
отчетността на тези предприятия, 
включително чрез тяхната верига за 
доставки и за създаване на стойност. 
Във връзка с това по отношение на 
всички предприятия следва да има 
еднакви изисквания за публично 
отчитане във връзка с устойчивостта, за 
да се гарантират условия на 
равнопоставеност. Освен това 
участниците на финансовите пазари 
също се нуждаят от информация от 
нерегистрираните на регулираните 
пазари предприятия.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Изискването предприятия, които (17) Изискването предприятия, които 
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не са установени в Съюза, но чиито 
ценни книжа са регистрирани на 
регулираните пазари, също да 
оповестяват информация за въпроси, 
свързани с устойчивостта, e в отговор на 
потребностите на участниците на 
финансовите пазари от информация от 
такива предприятия, за да стане ясно 
какви са рисковете и въздействията от 
техните инвестиции и да се спазят 
изискванията за оповестяване, залегнали 
в Регламент (ЕС) 2019/2088.

не са установени в Съюза, но чиито 
ценни книжа са регистрирани на 
регулираните пазари или 
осъществяват стопанска дейност на 
вътрешния пазар, също да оповестяват 
информация за въпроси, свързани с 
устойчивостта, e в отговор на 
потребностите на участниците на 
финансовите пазари от информация от 
такива предприятия, за да стане ясно 
какви са рисковете и въздействията от 
техните инвестиции и да се спазят 
изискванията за оповестяване, залегнали 
в Регламент (ЕС) 2019/2088.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) С оглед на нарастващото 
значение на рисковете, свързани с 
устойчивостта, и като се има предвид, 
че малките и средните предприятия 
(МСП), които са регистрирани на 
регулираните пазари, съставляват 
значителна част от всички регистрирани 
на регулираните пазари предприятия в 
Съюза, за да се гарантира защита на 
инвеститорите, е целесъобразно тези 
МСП да бъдат задължени да 
оповестяват информация, свързана с 
въпроси на устойчивостта. Въвеждането 
на това изискване ще спомогне да се 
гарантира, че участниците на 
финансовите пазари ще могат да 
включват по-малките регистрирани на 
регулираните пазари предприятия в 
инвестиционните портфейли въз основа 
на отчетената от тях информация за 
устойчивостта, която е необходима на 
участниците на финансовите пазари. 
Следователно това ще помогне за 
защита и увеличаване на достъпа на по-
малките регистрирани на регулираните 
пазари предприятия до финансов 

(18) С оглед на нарастващото 
значение на рисковете, свързани с 
устойчивостта, и като се има предвид, 
че малките и средните предприятия 
(МСП), които са регистрирани на 
регулираните пазари, съставляват 
значителна част от всички регистрирани 
на регулираните пазари предприятия в 
Съюза, за да се гарантира защита на 
инвеститорите, както и надлежна 
проверка по отношение на околната 
среда, правата на човека, принципите 
на правовата държава и системите 
за добро управление, е целесъобразно 
тези МСП да бъдат задължени да 
оповестяват информация, свързана с 
въпроси на устойчивостта. 
Целесъобразно е също така да се 
изисква от всички МСП, извършващи 
дейност в сектори на икономическа 
дейност с висок риск, определени като 
сектори със значително въздействие 
върху правата на човека, околната 
среда и принципите на правовата 
държава и системите за добро 
управление, да извършват докладване 
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капитал и ще предотврати 
дискриминацията спрямо тези 
предприятия от страна на участниците 
на финансовите пазари. Въвеждането на 
това изискване е необходимо също така, 
за да се гарантира, че участниците на 
финансовите пазари разполагат с 
информацията, която им е нужна от 
предприятията, в които са инвестирали, 
за да могат да спазят наложените им 
изисквания за отчитане във връзка с 
устойчивостта съгласно Регламент (ЕС) 
2019/2088. На регистрираните на 
регулираните пазари МСП обаче следва 
да се даде достатъчно време, за да се 
подготвят за прилагането на 
изискването за отчитане във връзка с 
устойчивостта, поради по-малкия им 
размер и по-ограничените им ресурси, 
като се вземат предвид и трудните 
икономически условия, възникнали 
вследствие на пандемията от COVID-19. 
Те следва да получат възможност да 
оповестяват информацията в 
съответствие със стандарти, които са 
пропорционални на капацитета и 
ресурсите на МСП. Нерегистрираните 
на регулираните пазари МСП също 
могат да изберат да използват тези 
пропорционални стандарти на 
доброволни начала. Стандартите за 
МСП ще включват референтна стойност 
за предприятията, попадащи в обхвата 
на Директивата, относно нивото на 
информация за устойчивостта, която те 
могат основателно да поискат от МСП, 
които са доставчици и клиенти в 
техните вериги за създаване на 
стойност.

във връзка с устойчивостта. 
Въвеждането на това изискване ще 
спомогне да се гарантира, че 
участниците на финансовите пазари ще 
могат да включват по-малките 
регистрирани на регулираните пазари 
предприятия в инвестиционните 
портфейли въз основа на отчетената от 
тях информация за устойчивостта, която 
е необходима на участниците на 
финансовите пазари. Следователно това 
ще помогне за защита и увеличаване на 
достъпа на по-малките регистрирани на 
регулираните пазари предприятия до 
финансов капитал и ще предотврати 
дискриминацията спрямо тези 
предприятия от страна на участниците 
на финансовите пазари. Въвеждането на 
това изискване е необходимо също така, 
за да се гарантира, че участниците на 
финансовите пазари разполагат с 
информацията, която им е нужна от 
предприятията, в които са инвестирали, 
за да могат да спазят наложените им 
изисквания за отчитане във връзка с 
устойчивостта съгласно Регламент (ЕС) 
2019/2088. На регистрираните на 
регулираните пазари МСП обаче следва 
да се даде достатъчно време, за да се 
подготвят за прилагането на 
изискването за отчитане във връзка с 
устойчивостта, поради по-малкия им 
размер и по-ограничените им ресурси, 
като се вземат предвид и трудните 
икономически условия, възникнали 
вследствие на пандемията от COVID-19. 
Те следва да получат възможност да 
оповестяват информацията в 
съответствие със стандарти, които са 
пропорционални на капацитета и 
ресурсите на МСП. МСП, които не 
извършват икономически дейности с 
висок риск, и нерегистрираните на 
регулираните пазари МСП също могат 
да изберат да използват тези 
пропорционални стандарти на 
доброволни начала. Стандартите за 
МСП ще включват референтна стойност 
за предприятията, попадащи в обхвата 
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на Директивата, относно нивото на 
информация за устойчивостта, която те 
могат основателно да поискат от МСП, 
които са доставчици и клиенти в 
техните вериги за доставки и за 
създаване на стойност.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 18 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18а) Отчита се, че определени 
сектори на икономическа дейност 
пораждат особено значими рискове за 
устойчивостта. Сектор на 
икономическа дейност с висок риск е 
сектор, който в резултат на 
характеристиките на неговата 
стопанска дейност и верига за 
създаване на стойност се свързва с 
голяма вероятност от действителни 
или потенциални много сериозни 
въздействия върху околната среда, 
хората, правата на човека, както и 
принципите на правовата държава и 
системите за добро управление на 
държавата, региона или 
територията, където развива 
дейност предприятието или неговата 
верига за създаване на стойност и за 
доставки. Някои сектори – например, 
наред с другото, минното дело, 
добивната промишленост, селското 
стопанство, рибарството, горското 
стопанство и производството на 
храни, торове, пестициди и 
антибиотици, производството на 
облекла, производството на 
пластмаси, дърводобивът, 
електронната промишленост, 
енергетиката, финансите и 
международното корабоплаване или 
„гиг“ икономиката – могат да бъдат 
изложени в по-голяма степен на 
много сериозни въздействия в 
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областта на околната среда, 
социалната сфера, човешките права, 
принципите на правовата държава и 
системите за управление, по-
специално в развиващите се страни. 
За да се гарантира, че настоящата 
директива се прилага и за МСП, 
извършващи дейност в сектори на 
икономическа дейност с висок риск, 
тези сектори следва да бъдат 
определени. За целта на Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 49 за установяване и 
актуализиране на списък на 
секторите на икономическа дейност 
с висок риск. От особена важност е 
по време на подготвителната си 
работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, да установи 
и да актуализира списъка на 
секторите на икономическа дейност 
с висок риск, включително на 
експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, 
заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за 
по-добро законотворчество. По-
специално, с цел осигуряване на 
равното им участие при 
подготовката на делегираните 
актове, Парламентът и Съветът 
следва да получават всички 
документи едновременно с 
експертите от държавите членки и 
техните експерти да получават 
систематично достъп до 
заседанията на експертните групи на 
Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните 
актове. За МСП, извършващи 
икономическа дейност с висок риск, 
също следва да се прилагат 
изискванията за отчитане във връзка 
с устойчивостта.
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Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 18 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18б) Определението за сектори на 
икономическа дейност с висок риск 
следва да се основава на кодовете по 
NACE и да черпи идеи от тях и следва 
да взема предвид законодателството 
на Съюза, научните доказателства и 
данните за секторите, които са 
особено изложени на рискове за 
устойчивостта или е вероятно да 
имат действително или потенциално 
много сериозно въздействие върху 
околната среда, правата на човека и 
принципите на правовата държава и 
системите за добро управление, 
секторите, които вече се считат за 
„високорискови“ съгласно 
международните стандарти, и 
секторите, които вече се считат за 
„високорискови“ в рамките на 
пазарни или стопански инициативи. 
В определението за сектори на 
икономическа дейност с висок риск 
следва да се вземе предвид и 
географската област, в която 
извършват дейност предприятието и 
неговата верига за създаване на 
стойност и за доставки, по-
специално ако тя се счита за 
засегната от конфликти или 
високорискова зона, съгласно 
определението в Регламент (ЕС) 
2017/821. Този списък следва също 
така да взема предвид работата на 
Платформата за финансиране за 
устойчиво развитие, създадена в 
съответствие с член 20 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, и Насоките 
на ОИСР по надлежната проверка за 
отговорно бизнес поведение.

Изменение 16
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Предложение за директива
Съображение 18 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18в) Изискването МСП, които 
осъществяват дейност във 
високорискови сектори, да 
оповестяват информация по 
въпросите на устойчивостта се 
обуславя главно от това, доколко е 
вероятно сериозността на 
въздействията върху устойчивостта 
да е по-висока в някои определени 
сектори независимо от размера на 
предприятието.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Директива 2004/109/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета49 се 
прилага за всички предприятия, чиито 
ценни книжа са регистрирани на 
регулираните пазари. С цел да се 
гарантира, че всички предприятия, 
чиито ценни книжа са регистрирани на 
регулираните пазари, включително 
емитенти от трети държави, попадат в 
обхвата на едни и същи изисквания за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
Директива 2004/109/EО следва да 
включва необходимите препратки към 
всяко изискване за отчитане във връзка 
с устойчивостта в годишния финансов 
отчет.

(19) Директива 2004/109/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета49 се 
прилага за всички предприятия, чиито 
ценни книжа са регистрирани на 
регулираните пазари. С цел да се 
гарантира, че всички предприятия, 
чиито ценни книжа са регистрирани на 
регулираните пазари, или които 
извършват стопански дейности на 
вътрешния пазар на Съюза, 
включително емитенти от трети 
държави, попадат в обхвата на едни и 
същи изисквания за отчитане във връзка 
с устойчивостта, 
Директива 2004/109/EО следва да 
включва необходимите препратки към 
всяко изискване за отчитане във връзка 
с устойчивостта в годишния финансов 
отчет.

_________________ _________________
49 Директива 2004/109/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 декември 2004 г. относно 

49 Директива 2004/109/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 декември 2004 г. относно 
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хармонизиране изискванията за 
прозрачност по отношение на 
информацията за издателите, чиито 
ценни книжа са допуснати за търгуване 
на регулиран пазар и за изменение на 
Директива 2001/34/ЕО (ОВ L 390, 
31.12.2004 г., стр. 38).

хармонизиране изискванията за 
прозрачност по отношение на 
информацията за издателите, чиито 
ценни книжа са допуснати за търгуване 
на регулиран пазар и за изменение на 
Директива 2001/34/ЕО (ОВ L 390, 
31.12.2004 г., стр. 38).

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Съгласно член 19a, параграф 3 и 
член 29а, параграф 3 от 
Директива 2013/34/EС всички дъщерни 
дружества понастоящем са освободени 
от задължението да оповестяват 
нефинансова информация, когато тези 
предприятия и техните дъщерни 
дружества са включени в 
консолидирания доклад за дейността на 
тяхното предприятие майка, при 
условие че в него се съдържа 
изискваната нефинансова информация. 
Необходимо е обаче да са гарантира, че 
информацията за устойчивостта е лесно 
достъпна за потребителите, и да се внесе 
прозрачност относно това кое е 
предприятието майка на 
освободеното дъщерно дружество, 
което се отчита на консолидирано 
равнище. Затова е необходимо от тези 
дъщерни дружества да се изисква да 
публикуват консолидирания доклад за 
дейността на своето предприятие 
майка и в своя доклад за дейността да 
включват позоваване на факта, че са 
освободени от отчитане във връзка с 
устойчивостта. Това освобождаване 
следва да се прилага също така, 
когато предприятието майка, което 
отчита информация на 
консолидирано равнище, е 
предприятие от трета държава, 
което отчита информация във връзка 

(21) Съгласно член 19a, параграф 3 и 
член 29а, параграф 3 от 
Директива 2013/34/EС всички дъщерни 
дружества понастоящем са освободени 
от задължението да оповестяват 
нефинансова информация, когато тези 
предприятия и техните дъщерни 
дружества са включени в 
консолидирания доклад за дейността на 
тяхното предприятие майка, както е 
определено в Директива 2013/34/ЕС, 
при условие че в него се съдържа 
изискваната нефинансова информация. 
Необходимо е обаче да са гарантира, че 
информацията за устойчивостта е лесно 
достъпна за потребителите, и да се внесе 
прозрачност относно дейностите на 
всички предприятия, попадащи в 
обхвата на Директивата. Затова е 
необходимо от тези дъщерни дружества 
да се изисква да публикуват доклад за 
дейността, съдържащ информация за 
устойчивостта. Липсата на 
освобождаване не засяга 
възможността предприятието майка 
да обединява разходи и ресурси със 
своите дъщерни дружества, за да 
могат те да изпълнят задълженията 
си за отчитане във връзка с 
устойчивостта и за одитиране на 
това отчитане. Тя не засяга и 
възможността предприятията 
майки да изготвят консолидиран 
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с устойчивостта в съответствие с 
изискванията на тази директива или 
по начин, който е еквивалентен на 
стандартите на ЕС за отчитане във 
връзка с устойчивостта.

доклад за дейността.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Съгласно член 23 от 
Директива 2013/34/EС 
предприятията майки са освободени 
от задължението да изготвят 
консолидирани финансови отчети и 
консолидиран доклад за дейността, 
когато тези предприятия са дъщерни 
дружества на друго предприятие 
майка, което спазва това задължение. 
Следва да се посочи обаче, че 
режимът на освобождаване по 
отношение на консолидираните 
финансови отчети и 
консолидираните доклади за 
дейността се прилага независимо от 
режима на освобождаване за 
консолидираното отчитане във 
връзка с устойчивостта. Поради това 
предприятие може да бъде освободено 
от задълженията за изготвяне на 
консолидиран финансов отчет, но не е 
освободено от задълженията за 
консолидирано отчитане във връзка с 
устойчивостта, когато неговото 
крайно предприятие майка изготвя 
консолидиран финансов отчет и 
консолидиран доклад за дейността в 
съответствие с правото на Съюза 
или в съответствие с еквивалентни 
изисквания, ако предприятието е 
установено в трета държава, но то 
не изготвя консолидирани отчети във 
връзка с устойчивостта в 
съответствие с правото на ЕС или в 
съответствие с еквивалентни 

заличава се
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изисквания, ако предприятието е 
установено в трета държава.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Кредитните институции и 
застрахователните предприятия играят 
важна роля в прехода към напълно 
устойчива и приобщаваща 
икономическа и финансова система в 
съответствие с Европейския зелен пакт. 
Те могат да имат съществени 
положителни или отрицателни 
въздействия посредством своите 
кредитни, инвестиционни и 
застрахователни дейности. Затова 
кредитните институции и 
застрахователните предприятия, 
различни от тези, които са задължени да 
спазват Директива 2013/34/EС, 
включително кооперации и взаимни 
предприятия, следва да имат 
задължения за отчитане във връзка с 
устойчивостта, при условие че 
отговарят на определени критерии за 
големина. Това ще даде възможност на 
потребителите на такава информация да 
направят оценка на въздействията на 
тези предприятия върху обществото и 
околната среда, както и на рисковете, 
свързани с въпроси на устойчивостта, с 
които се сблъскват тези предприятия. С 
цел гарантиране на съгласуваност с 
изискванията за отчитане съгласно 
Директива 86/635/ЕИО50 относно 
годишните счетоводни отчети и 
консолидираните счетоводни отчети на 
банки и други финансови институции 
държавите членки, оповестяващи 
информация за устойчивостта, могат да 
изберат да не прилагат изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта по 
отношение на кредитните институции, 

(23) Кредитните институции и 
застрахователните предприятия играят 
важна роля в прехода към напълно 
устойчива и приобщаваща 
икономическа и финансова система в 
съответствие с Европейския зелен пакт. 
Те могат да имат съществени 
положителни или отрицателни 
въздействия посредством своите 
кредитни, инвестиционни и 
застрахователни дейности. Затова 
кредитните институции и 
застрахователните предприятия, 
различни от тези, които са задължени да 
спазват Директива 2013/34/EС, 
включително кооперации и взаимни 
предприятия, следва да имат 
задължения за отчитане във връзка с 
устойчивостта. Това ще даде 
възможност на потребителите на такава 
информация да направят оценка на 
въздействията на тези предприятия 
върху обществото и околната среда, 
както и на рисковете, свързани с 
въпроси на устойчивостта, с които се 
сблъскват тези предприятия. С цел 
гарантиране на съгласуваност с 
изискванията за отчитане съгласно 
Директива 86/635/ЕИО50 относно 
годишните счетоводни отчети и 
консолидираните счетоводни отчети на 
банки и други финансови институции 
държавите членки, оповестяващи 
информация за устойчивостта, могат да 
изберат да не прилагат изискванията за 
отчитане във връзка с устойчивостта по 
отношение на кредитните институции, 
посочени в член 2, параграф 5 от 



AD\1250408BG.docx 27/106 PE700.718v02-00

BG

посочени в член 2, параграф 5 от 
Директива 2013/36/EС на Европейския 
парламент и на Съвета51.

Директива 2013/36/EС на Европейския 
парламент и на Съвета51.

__________________ __________________
50 Директива 86/635/ЕИО на Съвета от 
8 декември 1986 г. относно годишните 
счетоводни отчети и консолидираните 
счетоводни отчети на банки и други 
финансови институции (OВ L 372, 
31.12.1986 г., стр. 1).

50 Директива 86/635/ЕИО на Съвета от 
8 декември 1986 г. относно годишните 
счетоводни отчети и консолидираните 
счетоводни отчети на банки и други 
финансови институции (OВ L 372, 
31.12.1986 г., стр. 1).

51 Директива 2013/36/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно достъпа до 
осъществяването на дейност от 
кредитните институции и относно 
пруденциалния надзор върху 
кредитните институции и 
инвестиционните посредници, за 
изменение на Директива 2002/87/ЕО и 
за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 
2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., 
стр. 338).“;

51 Директива 2013/36/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно достъпа до 
осъществяването на дейност от 
кредитните институции и относно 
пруденциалния надзор върху 
кредитните институции и 
инвестиционните посредници, за 
изменение на Директива 2002/87/ЕО и 
за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 
2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., 
стр. 338).“;

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Списъкът с въпроси на 
устойчивостта, за които предприятията 
са задължени да оповестяват 
информация, следва да бъде съгласуван 
в максимална степен с определението 
за „фактори на устойчивост“, посочено 
в Регламент (EС) 2019/2088. Този 
списък следва да отговаря също така на 
потребностите и очакванията на самите 
потребители и предприятия, които често 
използват термините „екологичен“, 
„социален“ и „управленски“, за да 
категоризират трите основни въпроса на 
устойчивостта. Списъкът с факторите на 
устойчивост, посочен в 
Регламент (EС) 2019/2088, не включва 

(24) Списъкът с въпроси на 
устойчивостта, за които предприятията 
са задължени да оповестяват 
информация, следва да се основава на 
определението за „фактори на 
устойчивост“, посочено в 
Регламент (EС) 2019/2088. Този списък 
следва да отговаря също така на 
потребностите и очакванията на самите 
потребители и предприятия, които често 
използват термините „екологичен“, 
„социален“ и „управленски“, за да 
категоризират трите основни въпроса на 
устойчивостта. Списъкът с факторите на 
устойчивост, посочен в 
Регламент (EС) 2019/2088, не включва 



PE700.718v02-00 28/106 AD\1250408BG.docx

BG

изрично управленски въпроси. Затова 
определението за въпроси на 
устойчивостта в Директива 2013/34/EС 
следва да се основава на определението 
за „фактори на устойчивост“, посочено 
в Регламент (EС) 2019/2088, но като се 
добавят управленски въпроси.

изрично управленски въпроси. Затова 
определението за въпроси на 
устойчивостта в Директива 2013/34/EС 
следва да се основава на определението 
за „фактори на устойчивост“, посочено 
в Регламент (EС) 2019/2088, но като се 
добавят управленски въпроси. Това 
определение следва също така да бъде 
изцяло приведено в съответствие с 
международното определение за 
„надлежна проверка“ в Ръководните 
принципи на ООН за стопанската 
дейност и правата на човека и 
насоките на ОИСР за 
многонационалните предприятия и 
съответните насоки, които 
настоящата директива приема, и 
следва да вземе предвид 
определенията, предоставени от 
Европейския парламент в неговата 
резолюция от 10 март 2021 г. относно 
корпоративната надлежна проверка и 
корпоративната отчетност. 
Изискванията за надлежна проверка, 
предвидени в настоящата директива, 
следва да бъдат адаптирани, така че 
да са в съответствие с бъдещото 
законодателство относно 
устойчивото корпоративно 
управление и надлежната проверка.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 24 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24а) За да се осигури възможност за 
използване на корпоративната 
информация за устойчивостта, 
определена в настоящата директива, 
за стимули в контекста на 
директивите на ЕС за обществените 
поръчки и мерките за държавна 
помощ, Директива 2013/34/ЕС следва 
да се измени, за да се предвиди 
механизъм за оценяване, включително 
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показатели, като част от 
отчитането във връзка с 
устойчивостта, който позволява да 
се извърши количествена оценка на 
резултатите на предприятията по 
отношение на устойчивостта.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС 
изискват от предприятията да 
оповестяват информация за пет отчетни 
области: бизнес модела, политиките 
(включително извършените процеси на 
надлежна проверка), резултата от тези 
политики, рисковете и управлението на 
рисковете, както и ключовите 
показатели за резултата от 
дейността, имащи отношение към 
стопанската дейност. Член 19а, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС не 
съдържа изрични позовавания на други 
отчетни области, които потребителите 
на информация смятат за значими, 
някои от които са съгласувани с 
оповестяванията, включени в 
международните рамки, в това число в 
препоръките на Работната група за 
оповестяване на финансова информация 
във връзка с климата. Изискванията за 
оповестяване следва да са определени 
достатъчно подробно, за да се 
гарантира, че предприятията 
оповестяват информация за 
издръжливостта си на рискове, свързани 
с въпросите на устойчивостта. Поради 
това освен отчетните области, посочени 
в член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС, от 
предприятията следва да се изисква да 
оповестяват информация за своята 
бизнес стратегия и за издръжливостта 

(26) Член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС 
изискват от предприятията да 
оповестяват информация за пет отчетни 
области: бизнес модела, политиките 
(включително извършените процеси на 
надлежна проверка), резултата от тези 
политики, рисковете и управлението на 
рисковете, както и ключовите 
показатели, имащи отношение към 
стопанската дейност. Член 19а, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС не 
съдържа изрични позовавания на други 
отчетни области, които потребителите 
на информация смятат за значими, 
някои от които са съгласувани с 
оповестяванията, включени в 
международните рамки, в това число в 
препоръките на Работната група за 
оповестяване на финансова информация 
във връзка с климата. Изискванията за 
оповестяване следва да са определени 
достатъчно подробно, за да се 
гарантира, че предприятията 
оповестяват информация за 
издръжливостта си на рискове, свързани 
с въпросите на устойчивостта. Поради 
това освен отчетните области, посочени 
в член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС, от 
предприятията следва да се изисква да 
оповестяват информация за своята 
бизнес стратегия и за издръжливостта 
на бизнес модела и стратегията на 
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на бизнес модела и стратегията на 
рискове, свързани с въпросите на 
устойчивостта, за плановете, които 
имат, за да се гарантира, че техният 
бизнес модел и стратегията им са 
съвместими с прехода към устойчива и 
неутрална по отношение на климата 
икономика; дали и как техният бизнес 
модел и стратегията им са съобразени с 
интересите на заинтересованите страни; 
възможности за предприятието, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта; изпълнението на 
аспектите на бизнес стратегията, които 
засягат или са засегнати от въпросите на 
устойчивостта; цели за устойчивост, 
определени от предприятието, и 
напредъка към постигането им; ролята 
на съвета и ръководството по 
отношение на въпросите на 
устойчивостта; основните 
действителни и потенциални 
неблагоприятни въздействия, свързани с 
дейностите на предприятието; и как 
предприятието е идентифицирало 
отчитаната информация. След като се 
изисква оповестяването на елементи 
като цели и напредък към постигането 
им, отделното изискване за 
оповестяване на резултатите от 
политиките вече не е необходимо.

рискове, свързани с въпросите на 
устойчивостта, за плановете, които 
имат, за да се гарантира, че техният 
бизнес модел и стратегията им са 
съвместими с прехода към устойчива и 
неутрална по отношение на климата 
икономика и с опазването на 
биологичното разнообразие, по-
специално като осигуряват 
информация в секторите, които 
имат най-голямо въздействие върху 
устойчивостта, например селско 
стопанство, рибарство, дърводобив, 
минно дело и широкомащабна 
инфраструктура; дали и как техният 
бизнес модел и стратегията им зачитат 
и защитават правата, интересите и 
потребностите на заинтересованите 
лица, включително работниците, 
коренното население и местните 
общности, и принципа за 
предварително и информирано 
съгласие; възможности и рискове за 
предприятието, произтичащи от 
въпросите на устойчивостта; 
изпълнението на аспектите на бизнес 
стратегията, които засягат или са 
засегнати от въпросите на 
устойчивостта; научно обосновани и 
обвързани с график краткосрочни, 
средносрочни и дългосрочни цели за 
устойчивост, определени от 
предприятието, и описание на 
инвестициите, действията и 
политиките, приети за постигането 
на тези цели, и на напредъка към 
постигането им; ролята на съвета и 
ръководството по отношение на 
въпросите на устойчивостта; процеса на 
надлежна проверка, прилаган във 
връзка с въпросите на 
устойчивостта, действителните и 
потенциалните неблагоприятни 
въздействия, свързани с дейностите на 
предприятието; отрицателните или 
положителните последствия от 
бизнес практиките, политиките и 
решенията на предприятието върху 
установените въздействия и начина, 



AD\1250408BG.docx 31/106 PE700.718v02-00

BG

по който предприятието е 
идентифицирало отчитаната 
информация, включително по въпроса 
дали предприятията са се 
консултирали пряко със 
заинтересованите лица, за да 
идентифицират тази информация. 
След като се изисква оповестяването на 
елементи като цели и напредък към 
постигането им, отделното изискване за 
оповестяване на резултатите от 
политиките вече не е необходимо.

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да се гарантира съгласуваност 
с международни актове, като 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на човека 
и Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорни делови практики, 
изискванията за оповестяването на 
надлежната проверка следва да бъдат 
определени по-подробно в сравнение с 
посоченото в член 19a, параграф 1, 
буква б) и член 29a, параграф 1), 
буква б) от Директива 2013/34/EС. 
Надлежната проверка е процесът, който 
се извършва от предприятията с цел 
идентифициране, предотвратяване, 
смекчаване и коригиране на основните 
действителни и потенциални 
неблагоприятни въздействия, свързани с 
техните дейности, и който показва 
начина, по който те преодоляват 
тези неблагоприятни въздействия. 
Въздействията, свързани с дейностите 
на дадено предприятие, включват пряко 
причинените от предприятието 
въздействия, въздействия, за които 
предприятието допринася, и 
въздействия, които са свързани по друг 
начин с веригата за създаване на 

(27) За да се гарантира съгласуваност 
с международни актове, като 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на 
човека, включително Ръководните 
принципи на ООН за бизнеса и 
правата на човека за следващото 
десетилетие (UNGPs 10+), и Насоките 
на ОИСР по надлежната проверка за 
отговорни делови практики, 
Тристранната декларация на МОТ за 
принципите относно 
многонационалните предприятия и 
социалната политика (Тристранната 
декларация на МОТ), Декларацията 
на ООН за правата на коренното 
население и международното право в 
областта на правата на човека и 
заложения в нея принцип за свободно 
предварително и информирано 
съгласие, както и други регионални 
инструменти като 
Интерамериканските стандарти за 
бизнеса и правата на човека, 
изискванията за оповестяването на 
надлежната проверка следва да бъдат 
определени по-подробно в сравнение с 
посоченото в член 19a, параграф 1, 
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стойност на предприятието. Процесът 
на надлежна проверка засяга цялата 
верига за създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите бизнес отношения и 
вериги на доставки. В съответствие с 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на човека 
дадено действително или потенциално 
неблагоприятно въздействие следва да 
се смята за основно, когато се нарежда 
сред най-силните въздействия, свързани 
с дейностите на предприятието, въз 
основа на: тежестта на въздействието 
върху хората или околната среда; броя 
на физическите лица, които са засегнати 
или биха могли да бъдат засегнати, или 
мащаба на вредите за околната среда; и 
лекотата, с която вредата може да бъде 
отстранена, като бъде възстановено 
предишното състояние на околната 
среда или засегнатите хора.

буква б) и член 29a, параграф 1), 
буква б) от Директива 2013/34/EС. 
Надлежната проверка е процесът, който 
се извършва от предприятията с цел 
идентифициране, оценяване, 
предотвратяване, смекчаване, 
прекратяване, наблюдение, 
комуникиране, отчитане, 
предприемане на мерки и коригиране 
на основните действителни и 
потенциални неблагоприятни 
въздействия, свързани с техните 
дейности. Въздействията, свързани с 
дейностите на дадено предприятие, 
включват пряко причинените от 
предприятието въздействия, 
въздействия, за които предприятието 
допринася, и въздействия, които са 
свързани по друг начин с веригата за 
доставки и за създаване на стойност на 
предприятието. Процесът на надлежна 
проверка засяга цялата верига за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите бизнес отношения и 
вериги на доставки. В съответствие с 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на човека 
дадено действително или потенциално 
неблагоприятно въздействие следва да 
се смята за основно, когато се нарежда 
сред най-силните въздействия, свързани 
с дейностите на предприятието, въз 
основа на: тежестта на въздействието 
върху хората или околната среда; броя 
на физическите лица, които са засегнати 
или биха могли да бъдат засегнати, или 
мащаба на вредите за околната среда; и 
лекотата, с която вредата може да бъде 
отстранена, като бъде възстановено 
предишното състояние на околната 
среда или засегнатите хора. По 
отношение на въздействията върху 
принципите на правовата държава и 
системите за управление на 
държавата, в която извършват 
дейност предприятието и неговите 
вериги за създаване на стойност и за 
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доставки, следва да се търси 
последователност и съгласуваност и с 
други международни и регионални 
инструменти, например Конвенцията 
на ООН срещу корупцията, раздел VII 
от Насоките на ОИСР за 
многонационалните предприятия и 
принципите на Конвенцията на 
ОИСР за борба с подкупването на 
чужди длъжностни лица в 
международните търговски сделки и 
свързаните с нея препоръки.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС не 
посочват дали информацията, която ще 
се оповестява, следва да бъде прогнозна 
или за резултати от минали периоди. 
Понастоящем не се оповестява 
информация за бъдещи периоди, която 
потребителите на информация за 
устойчивостта ценят особено високо. 
Следователно членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС следва да 
посочват, че оповестяваната 
информация за устойчивостта трябва да 
включва както качествена, така и 
количествена прогнозна и 
ретроспективна информация. 
Оповестяваната информация за 
устойчивостта следва да отразява също 
така краткосрочните, средносрочните и 
дългосрочните хоризонти и да съдържа 
информация за цялата верига за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите бизнес отношения и 
вериги на доставки, според 
необходимостта. Информацията за 
цялата верига за създаване на стойност 

(29) Член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС не 
посочват дали информацията, която ще 
се оповестява, следва да бъде прогнозна 
или за резултати от минали периоди. 
Понастоящем не се оповестява 
информация за бъдещи периоди, която 
потребителите на информация за 
устойчивостта ценят особено високо. 
Следователно членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС следва да 
посочват, че оповестяваната 
информация за устойчивостта трябва да 
включва както качествена, така и 
количествена прогнозна и 
ретроспективна информация. 
Оповестяваната информация за 
устойчивостта следва да отразява също 
така краткосрочните, средносрочните и 
дългосрочните хоризонти и да съдържа 
информация за цялата верига за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, работна сила, 
инвестиции, активи, неговите 
продукти и услуги, неговите бизнес 
отношения и неговата верига на 
доставки, както и всяка информация, 
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на предприятието ще включва 
информация, свързана с неговата верига 
за създаване на стойност в рамките на 
ЕС, и информация, която обхваща трети 
държави, ако веригата за създаване на 
стойност на предприятието е извън ЕС.

която е от полза, за да се разберат 
въздействията и рисковете, свързани 
с въпросите на устойчивостта, за 
предприятието. Информацията за 
цялата верига за създаване на стойност 
на предприятието ще включва 
информация, свързана с неговата верига 
за създаване на стойност в рамките на 
ЕС, и информация, която обхваща трети 
държави, ако веригата за създаване на 
стойност на предприятието е извън ЕС.

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Европейската консултативна 
група за финансова отчетност (ЕКГФО) 
е учредено съгласно белгийското право 
сдружение с нестопанска цел, което 
обслужва обществения интерес, като 
предоставя консултации на Комисията 
относно приемането на международните 
стандарти за финансово отчитане. 
ЕКГФО си е създала репутацията на 
европейски експертен център по 
корпоративно отчитане и е в добра 
позиция да насърчава координацията 
между европейските стандарти за 
отчитане във връзка с устойчивостта и 
международните инициативи, които са 
насочени към разработването на 
съвместими в целия свят стандарти. 
През март 2021 г. работна група от 
различни заинтересовани страни, 
създадена от ЕКГФО, публикува 
препоръки относно възможното 
разработване на стандарти за 
оповестяване на информация, които да 
се прилагат за Европейския съюз. Тези 
препоръки съдържат предложения за 
разработване на последователен и 
цялостен набор от стандарти за 
отчитане, обхващащи всички въпроси 
на устойчивостта от гледна точка на 

(34) Европейската консултативна 
група за финансова отчетност (ЕКГФО) 
е учредено съгласно белгийското право 
сдружение с нестопанска цел, което 
обслужва обществения интерес, като 
предоставя консултации на Комисията 
относно приемането на международните 
стандарти за финансово отчитане. 
ЕКГФО си е създала репутацията на 
европейски експертен център по 
корпоративно отчитане и е в добра 
позиция да насърчава координацията 
между европейските стандарти за 
отчитане във връзка с устойчивостта и 
международните инициативи, които са 
насочени към разработването на 
съвместими в целия свят стандарти. 
През март 2021 г. работна група от 
различни заинтересовани страни, 
създадена от ЕКГФО, публикува 
препоръки относно възможното 
разработване на стандарти за 
оповестяване на информация, които да 
се прилагат за Европейския съюз. Тези 
препоръки съдържат предложения за 
разработване на последователен и 
цялостен набор от стандарти за 
отчитане, обхващащи всички въпроси 
на устойчивостта от гледна точка на 
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двойната същественост. Тези препоръки 
съдържат също така подробна пътна 
карта за разработване на такива 
стандарти и предложения за взаимно 
засилващо се сътрудничество между 
глобалните инициативи за създаване на 
стандарти и инициативите за създаване 
на стандарти на Европейския съюз. През 
март 2021 г. председателят на ЕКГФО 
публикува препоръки за евентуални 
промени в управлението на ЕКГФО, ако 
от нея бъде поискано да разработи 
технически съвет относно стандартите 
за отчитане във връзка с устойчивостта. 
Тези препоръки включват компенсиране 
в рамките на ЕКГФО на нов стълб за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
без да се изменя съществено 
съществуващият стълб за финансово 
отчитане. При приемането на стандарти 
за отчитане във връзка с устойчивостта 
Комисията следва да вземе предвид 
техническия съвет, който ще бъде 
разработен от ЕКГФО. За да се 
гарантира високото качество на 
стандартите, които допринасят за 
общото европейско благо и отговарят на 
потребностите на предприятията и 
потребителите на отчитаната 
информация, техническият съвет на 
ЕКГФО следва да бъде разработен в 
рамките на надлежен процес, при 
публичен надзор и прозрачност, 
придружен от анализи на разходите и 
ползите, както и с експертизата на 
съответните заинтересовани страни. 
За да се гарантира, че стандартите на 
Съюза за отчитане във връзка с 
устойчивостта са съобразени със 
становищата на държавите — членки на 
Съюза, преди приемането на 
стандартите Комисията следва да 
проведе консултации с експертната 
група на държавите членки по 
финансирането за устойчиво развитие, 
посочена в член 24 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, относно 
техническия съвет на ЕКГФО. 
Европейският орган за ценни книжа и 

двойната същественост. Тези препоръки 
съдържат също така подробна пътна 
карта за разработване на такива 
стандарти и предложения за взаимно 
засилващо се сътрудничество между 
глобалните инициативи за създаване на 
стандарти и инициативите за създаване 
на стандарти на Европейския съюз. През 
март 2021 г. председателят на ЕКГФО 
публикува препоръки за евентуални 
промени в управлението на ЕКГФО, ако 
от нея бъде поискано да разработи 
технически съвет относно стандартите 
за отчитане във връзка с устойчивостта. 
Тези препоръки включват компенсиране 
в рамките на ЕКГФО на нов стълб за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
без да се изменя съществено 
съществуващият стълб за финансово 
отчитане. При приемането на стандарти 
за отчитане във връзка с устойчивостта 
Комисията следва да вземе предвид 
техническия съвет, който ще бъде 
разработен от ЕКГФО. За да се 
гарантира високото качество на 
стандартите, които допринасят за 
общото европейско благо и отговарят на 
потребностите на предприятията и 
потребителите на отчитаната 
информация, техническият съвет на 
ЕКГФО следва да бъде разработен в 
рамките на надлежен процес, при 
публичен надзор и прозрачност, 
придружен от анализи на разходите и 
ползите, както и да се основава на и да 
бъде разработен в рамките на процес 
на широки консултации. Комисията 
следва да гарантира прозрачен процес, 
като избягва всякакъв риск от 
конфликт на интереси, както и 
пълното включване в разработването 
на стандарти за отчитане във връзка 
с устойчивостта на профсъюзите, 
организациите на потребителите, 
неправителствените организации и 
всички други съответни 
заинтересовани лица, например 
международни организации или 
правителства от държави, в които 
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пазари (ЕОЦКП) играе роля при 
изготвянето на регулаторни технически 
стандарти съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/2088 и е 
необходимо да има съгласуваност 
между тези регулаторни технически 
стандарти и стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта. Съгласно 
Регламент (EC) № 1095/2010 на 
Европейския парламент и Съвета54 
ЕОЦКП също играе роля в 
насърчаването на сближаването на 
надзорните практики при 
правоприлагането по отношение на 
корпоративното отчитане на 
емитентите, чиито ценни книжа са 
регистрирани на регулираните пазари в 
ЕС и от които ще се изисква да 
използват тези стандарти за отчитане 
във връзка с устойчивостта. Поради това 
ЕОЦКП трябва да предостави 
становище относно техническия съвет 
на ЕКГФО. Това становище следва да 
бъде предоставено в срок до два месеца 
от датата на получаване на искането на 
Комисията. В допълнение Комисията 
следва да се консултира с Европейския 
банков орган, с Европейския орган за 
застраховане и професионално 
пенсионно осигуряване, с Европейската 
агенция за околна среда, с Агенцията на 
ЕС за основните права, с Европейската 
централна банка, с Комитета на 
европейските органи за надзор на одита 
и с платформата за финансиране за 
устойчиво развитие, за да гарантира, че 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта са съгласувани със 
съответните политики и 
законодателство на Съюза. Когато 
някой от тези органи реши да 
предостави становище, той извършва 
това в срок до два месеца от датата на 
провеждане на консултацията с 
Комисията.

предприятието или неговата верига 
за създаване на стойност и за 
доставки ще извършват дейност, за 
да представлява интересите на 
всички групи ползватели. За да се 
гарантира, че стандартите на Съюза за 
отчитане във връзка с устойчивостта са 
съобразени със становищата на 
държавите — членки на Съюза, преди 
приемането на стандартите Комисията 
следва да проведе консултации с 
експертната група на държавите членки 
по финансирането за устойчиво 
развитие, посочена в член 24 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, относно 
техническия съвет на ЕКГФО. 
Европейският орган за ценни книжа и 
пазари (ЕОЦКП) играе роля при 
изготвянето на регулаторни технически 
стандарти съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/2088 и е 
необходимо да има съгласуваност 
между тези регулаторни технически 
стандарти и стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта. Съгласно 
Регламент (EC) № 1095/2010 на 
Европейския парламент и Съвета54 
ЕОЦКП също играе роля в 
насърчаването на сближаването на 
надзорните практики при 
правоприлагането по отношение на 
корпоративното отчитане на 
емитентите, чиито ценни книжа са 
регистрирани на регулираните пазари в 
ЕС и от които ще се изисква да 
използват тези стандарти за отчитане 
във връзка с устойчивостта. Поради това 
ЕОЦКП трябва да предостави 
становище относно техническия съвет 
на ЕКГФО. Това становище следва да 
бъде предоставено в срок до два месеца 
от датата на получаване на искането на 
Комисията. В допълнение Комисията 
следва да се консултира с Европейския 
банков орган, с Европейския орган за 
застраховане и професионално 
пенсионно осигуряване, с Европейската 
агенция за околна среда, с Агенцията на 
ЕС за основните права, с Европейската 
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централна банка, с Комитета на 
европейските органи за надзор на одита 
и с платформата за финансиране за 
устойчиво развитие, за да гарантира, че 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта са съгласувани със 
съответните политики и 
законодателство на Съюза. Следва да 
бъдат взети предвид също така 
експертният опит и становището на 
Съвета за международни стандарти 
за отчитането във връзка с 
устойчивостта на Фондацията за 
международни стандарти за 
финансово отчитане. Когато някой от 
тези органи реши да предостави 
становище, той извършва това в срок до 
три месеца от датата на провеждане на 
консултацията с Комисията.

__________________ __________________
54 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. за създаване на 
Европейски надзорен орган (Европейски 
орган за ценни книжа и пазари), за 
изменение на Решение № 716/2009/ЕО и 
за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на 
Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., 
стр. 84).

54 Регламент (ЕС) № 1095/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. за създаване на 
Европейски надзорен орган (Европейски 
орган за ценни книжа и пазари), за 
изменение на Решение № 716/2009/ЕО и 
за отмяна на Решение 2009/77/ЕО на 
Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., 
стр. 84).

Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да бъдат 
съгласувани с другото законодателство 
на Съюза. По-специално тези стандарти 
следва да бъдат съгласувани с 
изискванията за оповестяване, 
установени в Регламент (ЕС) 2019/2088, 
и да са съобразени с основните 
показатели и методики, определени в 
различните делегирани актове, приети 

(35) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да бъдат 
съгласувани с други законодателни 
актове на Съюза, по-специално със 
законодателството, уреждащо 
въпросите, които попадат в обхвата 
на настоящата директива. По-
специално тези стандарти следва да 
бъдат съгласувани с изискванията за 
оповестяване, установени в 
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съгласно Регламент (ЕС) 2020/852, 
изискванията за оповестяване, 
приложими за администраторите на 
бенчмаркове съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/1011 на 
Европейския парламент и на Съвета55, 
минималните стандарти за съставянето 
на бенчмаркове на ЕС за климатичен 
преход и за бенчмарковете на ЕС, 
съответстващи на Парижкото 
споразумение, както и с работата, 
извършвана от Европейския банков 
орган при изпълнението на 
изискванията за оповестяване по 
стълб III от Регламент (ЕС) № 575/2013. 
Стандартите следва да бъдат съобразени 
със законодателството на Съюза в 
областта на околната среда, 
включително Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета56 и 
Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета57, 
както и Препоръка 2013/179/EС58 и 
приложенията към нея, а също и с 
техните актуализации. Следва да бъдат 
взети предвид и другото относимо 
законодателство на Съюза59, 
включително Директива 2010/75/EС на 
Европейския парламент и на Съвета, и 
изискванията, посочени в правото на 
Съюза за предприятията относно 
задълженията и надлежната проверка на 
директорите.

Регламент (ЕС) 2019/2088, и да са 
съобразени с основните показатели и 
методики, определени в различните 
делегирани актове, приети съгласно 
Регламент (ЕС) 2020/852, изискванията 
за оповестяване, приложими за 
администраторите на бенчмаркове 
съгласно Регламент (ЕС) 2016/1011 на 
Европейския парламент и на Съвета55, 
минималните стандарти за съставянето 
на бенчмаркове на ЕС за климатичен 
преход и за бенчмарковете на ЕС, 
съответстващи на Парижкото 
споразумение, както и с работата, 
извършвана от Европейския банков 
орган при изпълнението на 
изискванията за оповестяване по 
стълб III от Регламент (ЕС) № 575/2013. 
Стандартите следва да бъдат съобразени 
със законодателството на Съюза в 
областта на околната среда, 
включително Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета56 и 
Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета57, 
както и Препоръка 2013/179/EС58 и 
приложенията към нея, а също и с 
техните актуализации. Следва да бъдат 
взети предвид и другото относимо 
законодателство на Съюза59, 
включително Директива 2010/75/EС на 
Европейския парламент и на Съвета, и 
изискванията, посочени в правото на 
Съюза за предприятията относно 
задълженията и надлежната проверка на 
директорите.

__________________ __________________
55 Регламент (EС) 2016/1011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2016 г. относно индекси, 
използвани като бенчмаркове за целите 
на финансови инструменти и финансови 
договори или за измерване на 
резултатите на инвестиционни фондове, 
и за изменение на директиви 2008/48/ЕО 
и 2014/17/ЕС и на 
Регламент (ЕС) № 596/2014 (OВ L 171, 

55 Регламент (EС) 2016/1011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2016 г. относно индекси, 
използвани като бенчмаркове за целите 
на финансови инструменти и финансови 
договори или за измерване на 
резултатите на инвестиционни фондове, 
и за изменение на директиви 2008/48/ЕО 
и 2014/17/ЕС и на 
Регламент (ЕС) № 596/2014 (OВ L 171, 
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29.6.2016 г., стр. 1). 29.6.2016 г., стр. 1).
56 Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 октомври 2003 г. за установяване на 
система за търговия с квоти за емисии 
на парникови газове в рамките на Съюза 
и за изменение на Директива 96/61/ЕО 
на Съвета, (OВ L 275, 25.10.2003 г., 
стр. 32).

56 Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 октомври 2003 г. за установяване на 
система за търговия с квоти за емисии 
на парникови газове в рамките на Съюза 
и за изменение на Директива 96/61/ЕО 
на Съвета, (OВ L 275, 25.10.2003 г., 
стр. 32).

57 Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г. относно 
доброволното участие на организации в 
Схемата на Общността за управление по 
околна среда и одит (EMAS) и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 761/2001 и на 
решения 2001/681/ЕО и 2006/193/ЕО на 
Комисията (OВ L 342, 22.12.2009 г., 
стр. 1).

57 Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г. относно 
доброволното участие на организации в 
Схемата на Общността за управление по 
околна среда и одит (EMAS) и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 761/2001 и на 
решения 2001/681/ЕО и 2006/193/ЕО на 
Комисията (OВ L 342, 22.12.2009 г., 
стр. 1).

58 Препоръка 2013/179/ЕС на Комисията 
от 9 април 2013 г. относно използването 
на общи методи за измерване и 
оповестяване на показатели за 
екологосъобразността на продукти и 
организации на база жизнения цикъл 
(ОВ L 124, 4.5.2013 г., стр. 1).

58 Препоръка 2013/179/ЕС на Комисията 
от 9 април 2013 г. относно използването 
на общи методи за измерване и 
оповестяване на показатели за 
екологосъобразността на продукти и 
организации на база жизнения цикъл 
(ОВ L 124, 4.5.2013 г., стр. 1).

59 Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването) (ОВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17).

59 Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването) (ОВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17).

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да са 
съобразени с насоките на Комисията 
относно отчитането на нефинансова 
информация60 и с насоките на 

(36) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да са 
съобразени с насоките на Комисията 
относно отчитането на нефинансова 
информация60 и с насоките на 
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Комисията относно оповестяването на 
свързана с климата информация61. Те 
следва да са съобразени също така с 
други изисквания за отчитане съгласно 
Директива 2013/34/EС, които не са 
пряко свързани с устойчивостта, така че 
да се даде възможност на потребителите 
на отчетената информация да разберат 
по-добре развитието, резултатите и 
състоянието и въздействието на 
предприятието, като се увеличат в 
максимална степен връзките между 
информацията за устойчивостта и друга 
отчетена в съответствие с 
Директива 2013/34/EС информация.

Комисията относно оповестяването на 
свързана с климата информация61. Те 
следва да са съобразени също така с 
други изисквания за отчитане съгласно 
Директива 2013/34/EС, включително 
отчитане на плащания към 
правителства от страна на 
предприятия, определени в Глава X от 
посочената директива, както и други 
изисквания за отчитане, които не са 
пряко свързани с устойчивостта, така че 
да се даде възможност на потребителите 
на отчетената информация да разберат 
по-добре развитието, резултатите, 
състоянието и въздействието на 
предприятието върху околната среда и 
обществото, като се увеличат в 
максимална степен връзките между 
информацията за устойчивостта и друга 
отчетена в съответствие с 
Директива 2013/34/EС информация.

__________________ __________________
60 2017/C 215/01. 60 2017/C 215/01.
61 2019/C 209/01. 61 2019/C 209/01.

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да бъдат 
съобразени също така с международно 
признатите принципи и рамки за 
отговорно бизнес поведение, 
корпоративна социална отговорност и 
устойчиво развитие, включително 
Целите на ООН за устойчиво развитие, 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на 
човека, Ръководните насоки на ОИСР за 
мултинационалните предприятия, 
Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорно бизнес поведение 

(39) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да бъдат 
съобразени също така с международно 
признатите принципи и рамки за 
отговорно бизнес поведение, 
корпоративна социална отговорност и 
устойчиво развитие, включително 
Целите на ООН за устойчиво развитие, 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на 
човека, както и насоките на ООН, 
които имат за цел да се гарантира, че 
дейностите на защитниците на 
правата на човека не са 
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и свързаните секторни насоки, 
Глобалния договор на ООН, 
Тристранната декларация на 
Международната организация на труда 
относно принципите за 
многонационалните предприятия и 
социалната политика, стандарт 
ISO 26000 с насоки относно социалната 
отговорност и Принципите на ООН за 
отговорно инвестиране.

възпрепятствани, Ръководните насоки 
на ОИСР за мултинационалните 
предприятия, Насоките на ОИСР по 
надлежната проверка за отговорно 
бизнес поведение и свързаните секторни 
насоки, Глобалния договор на ООН, 
Тристранната декларация на 
Международната организация на труда 
относно принципите за 
многонационалните предприятия и 
социалната политика, стандарт 
ISO 26000 с насоки относно социалната 
отговорност и Принципите на ООН за 
отговорно инвестиране. Следва да се 
вземат предвид също така и други 
рамки, например Декларацията на 
ООН за правата на коренното 
население и заложения в нея принцип 
за свободно предварително и 
информирано съгласие, Конвенцията 
на ООН срещу корупцията, раздел VII 
от Насоките на ОИСР за 
многонационалните предприятия, 
принципите на Конвенцията на 
ОИСР за борба с подкупването на 
чужди длъжностни лица в 
международните търговски сделки и 
свързаните с нея препоръки.

Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Следва да се гарантира, че 
оповестяваната от предприятията 
информация в съответствие със 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта отговаря на 
потребностите на потребителите. 
Следователно стандартите за 
оповестяване следва да посочват 
информацията, която предприятията 
трябва да оповестяват относно всички 
екологични фактори, включително 
въздействието си върху климата, 

(40) Следва да се гарантира, че 
оповестяваната от предприятията 
информация в съответствие със 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта отговаря на 
потребностите на ползвателите, 
включително лицата, участващи в 
разработването на политики, и 
публичните органи, инвеститори, 
социалните партньори и 
неправителствени организации. 
Следователно стандартите за 
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въздуха, земята, водата и биологичното 
разнообразие и зависимостта си от тях. 
Регламент (ЕС) 2020/852 представя 
класификация на екологичните цели на 
Съюза. От съображения за 
съгласуваност е подходящо да се 
използва подобна класификация за 
установяване на екологичните фактори, 
които следва да бъдат разгледани в 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта. В стандартите за 
оповестяване следва да се разглежда и 
определя всяка географска или друга 
контекстуална информация, подлежаща 
на оповестяване от предприятията, от 
която да стане ясно какви са техните 
основни въздействия върху въпросите 
на устойчивостта, както и какви са 
основните рискове за предприятията, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта.

оповестяване следва да посочват 
информацията, която предприятията 
трябва да оповестяват относно всички 
екологични фактори, включително 
въздействието си върху климата, 
въздуха, земята, водата и биологичното 
разнообразие и зависимостта си от тях. 
Регламент (ЕС) 2020/852 представя 
класификация на екологичните цели на 
Съюза. От съображения за 
съгласуваност е подходящо да се 
използва подобна класификация за 
установяване на екологичните фактори, 
които следва да бъдат разгледани в 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта. В стандартите за 
оповестяване следва да се разглежда и 
определя всяка географска или друга 
контекстуална информация, подлежаща 
на оповестяване от предприятията, от 
която да стане ясно какви са техните 
основни въздействия върху въпросите 
на устойчивостта, както и какви са 
основните рискове за предприятията, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта.

Изменение 31

Предложение за директива
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) По отношение на информацията, 
свързана с климата, потребителите са 
заинтересовани да узнаят какви са 
физическите рискове и рисковете, 
свързани с прехода на предприятията, 
както и каква е тяхната устойчивост в 
различни сценарии, свързани с климата. 
Те се интересуват също така от 
равнището и обхвата на емисиите и 
поглъщанията на парникови газове от 
страна на предприятието, включително 
от степента, до която предприятието 
използва компенсации и от източника на 
тези компенсации. Постигането на 

(41) По отношение на информацията, 
свързана с климата, ползвателите са 
заинтересовани да узнаят какви са 
физическите рискове и рисковете, 
свързани с прехода, по отношение на 
предприятията, техните подробни 
планове за намаляване на 
собствените им емисии, както и каква 
е тяхната устойчивост и какви са 
техните планове за адаптиране към 
различни сценарии, свързани с климата. 
Те се интересуват също така от 
равнището и обхвата на емисиите и 
поглъщанията на парникови газове от 
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неутрална по отношение на климата 
икономика изисква съгласуване на 
стандартите за отчитане и компенсиране 
на парникови газове. Потребителите се 
нуждаят от надеждна информация 
относно компенсациите, така че да се 
преодолеят проблемите с евентуалното 
двойно отчитане и надценяване с оглед 
на рисковете за постигането на целите, 
свързани с климата, които двойното 
отчитане и надценяването могат да 
създадат. Поради това стандартите за 
отчитане следва да посочват 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват във връзка с тези 
въпроси.

страна на предприятието, включително 
от степента, до която предприятието 
използва компенсации и от източника на 
тези компенсации. Постигането на 
неутрална по отношение на климата 
икономика изисква съгласуване на 
стандартите за отчитане и компенсиране 
на парникови газове. Потребителите се 
нуждаят от надеждна информация 
относно компенсациите, така че да се 
преодолеят проблемите с евентуалното 
двойно отчитане и надценяване с оглед 
на рисковете за постигането на целите, 
свързани с климата, които двойното 
отчитане и надценяването могат да 
създадат. Поради това стандартите за 
отчитане следва да посочват 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват във връзка с тези 
въпроси.

Изменение 32

Предложение за директива
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват 
относно социалните фактори, 
включително факторите, свързани със 
служителите, и човешките права. Тази 
информация следва да обхваща 
въздействията на предприятията върху 
хората, включително върху човешкото 
здраве. Информацията, оповестявана от 
предприятията относно човешките 
права, следва да включва информация 
за принудителен труд в техните вериги 
на доставки, когато е целесъобразно. 
Стандартите за оповестяване, които 
засягат социални фактори, следва да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват по 
отношение на принципите на 

(43) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват 
относно социалните фактори, 
включително факторите, свързани със 
служителите, и човешките права. Тази 
информация следва да обхваща 
въздействията на предприятията върху 
хората, включително върху човешкото 
здраве. Предприятието следва да 
оповестява информация за всяка 
отделна държава относно своята 
работна сила, условията на труд, 
включително възнаграждения по пол, 
работно време, физическо и 
психологическо здраве и безопасни 
условия на труд на работниците. То 
следва също така да оповестява 
информация относно социалния 
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Европейския стълб на социалните права, 
които имат отношение към 
предприятията, включително равни 
възможности за всички и условия на 
труд. С Плана за действие на 
Европейския стълб на социалните права, 
приет през март 2021 г., се отправя 
призив за по-строги изисквания за 
оповестяване на информация по 
социални въпроси от страна на 
предприятията. Стандартите за 
оповестяване би следвало също така да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват 
във връзка с човешките права, 
основните свободи, демократичните 
принципи и стандарти, залегнали в 
Международната харта за правата на 
човека и други основни конвенции на 
ООН за правата на човека, 
Декларацията на Международната 
организация на труда за основните 
принципи и права в областта на труда, 
основните конвенции на 
Международната организация на труда 
и в Хартата на основните права на 
Европейския съюз.

диалог и представителството на 
работниците. Информацията, 
оповестявана от предприятията относно 
правата на човека, следва да включва 
информация за въздействието върху 
правата на човека и правата на 
работниците в рамките на техните 
вериги за създаване на стойност и за 
доставки, включително, но не само, 
принудителен труд и заплати, 
гарантиращи жизнен минимум, 
както и детски труд в техните вериги 
за създаване на стойност и вериги на 
доставки. Стандартите за оповестяване, 
които засягат социални фактори, следва 
да посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват по 
отношение на принципите на 
Европейския стълб на социалните права, 
които имат отношение към 
предприятията, включително равни 
възможности за всички и условия на 
труд. С Плана за действие на 
Европейския стълб на социалните права, 
приет през март 2021 г., се отправя 
призив за по-строги изисквания за 
оповестяване на информация по 
социални въпроси от страна на 
предприятията. Стандартите за 
оповестяване би следвало също така да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват 
във връзка с човешките права, 
основните свободи, демократичните 
принципи и стандарти, залегнали в 
Международната харта за правата на 
човека и други основни конвенции на 
ООН за правата на човека, например 
Конвенцията за правата на детето и 
Декларацията на ООН за правата на 
коренното население, Декларацията на 
Международната организация на труда 
за основните принципи и права в 
областта на труда, приложимите 
конвенции на Международната 
организация на труда, и по-специално 
основните конвенции на 
Международната организация на труда, 
и в Хартата на основните права на 
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Европейския съюз, Ръководните 
принципи на ООН за стопанската 
дейност и правата на човека и 
Насоките на ОИСР за 
многонационалните предприятия.

Изменение 33

Предложение за директива
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Потребителите се нуждаят от 
информация относно управленските 
фактори, включително информация за 
ролята на административните, 
управителните и надзорните органи на 
предприятието, в т.ч. във връзка с 
въпроси на устойчивостта, състава на 
тези органи, както и относно системите 
за вътрешен контрол и управление на 
рисковете на предприятието, в т.ч. във 
връзка с процеса на отчитане. 
Потребителите се нуждаят също така от 
информация за корпоративната култура 
на предприятията и отношението им 
към бизнес етиката, включително 
борбата с корупцията и подкупите, 
както и за техните политически 
ангажименти, включително лобиращи 
активисти. Информация за 
управлението на предприятието и 
качеството на взаимоотношенията с 
бизнес партньорите, включително 
практики на плащане, свързани с датата 
или срока за плащане, лихвения процент 
за забава на плащане или обезщетението 
за разноските по събиране, посочени в 
Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета62 относно 
борбата със забавяне на плащането по 
търговски сделки, помага на 
потребителите да разберат рисковете на 
предприятието, както и неговите 
въздействия върху въпроси на 
устойчивостта. Всяка година хиляди 
предприятия, особено МСП, понасят 

(44) Ползвателите се нуждаят от 
информация относно управленските 
фактори, включително информация за 
ролята на административните, 
управителните и надзорните органи на 
предприятието, в т.ч. във връзка с 
въпроси на устойчивостта, състава на 
тези органи, както и относно системите 
за вътрешен контрол, механизмите за 
предупреждение и системите за 
управление на рисковете на 
предприятието, в т.ч. във връзка с 
процеса на отчитане. Ползвателите се 
нуждаят също така от информация за 
корпоративната култура на 
предприятията и отношението им към 
бизнес етиката, включително 
конкретни показатели за 
политиките и програмите относно 
борбата с корупцията и подкупите, 
както и за техните политически 
ангажименти и ангажименти в 
областта на обществения ред, 
включително дейности по лобиране, 
както и относно зачитането от 
страна на предприятията на 
принципите на правовата държава и 
системите за добро управление на 
държавата, в която предприятията 
и техните вериги за създаване на 
стойност и/или вериги за доставки 
извършват дейност. Информацията, 
обособена по държави, относно 
корпоративните стратегии и 
практики, относно частните и 
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административна и финансова тежест 
поради забавени плащания или липсата 
на такива. В крайна сметка забавените 
плащания водят до 
неплатежоспособност и 
несъстоятелност, с разрушителни 
последици върху цели вериги за 
създаване на стойност. Нарастващата 
информация относно практиките на 
плащане би следвало да предостави 
повече възможности на други 
предприятия да установят кои платци са 
изрядни и надеждни, да разкриват 
нелоялни практики на плащане, да 
получат достъп до информация за 
предприятията, с които търгуват, и да 
договарят по-справедливи условия на 
плащане.

обществените поръчки, сигурността, 
данъците, публичните 
административни отношения и 
процедури, корпоративната 
комуникация и информация и 
корпоративните съдебни спорове 
също е част от аспектите на 
корпоративното управление, за които 
е важно да бъдат оповестени. 
Оповестяването на тези данни има за 
цел да осигури възможност на 
инвеститорите да вземат по-добре 
информирани решения, да подобри 
корпоративното управление и 
отчетност и да допринесе за 
ограничаване на отклонението от 
данъчно облагане. Информация за 
управлението на предприятието и 
качеството на взаимоотношенията с 
бизнес партньорите, включително 
практики на плащане, свързани с датата 
или срока за плащане, лихвения процент 
за забава на плащане или обезщетението 
за разноските по събиране, посочени в 
Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета62 относно 
борбата със забавяне на плащането по 
търговски сделки, помага на 
потребителите да разберат рисковете на 
предприятието, както и неговите 
въздействия върху въпроси на 
устойчивостта. Всяка година хиляди 
предприятия, особено МСП, понасят 
административна и финансова тежест 
поради забавени плащания или липсата 
на такива. В крайна сметка забавените 
плащания водят до 
неплатежоспособност и 
несъстоятелност, с разрушителни 
последици върху цели вериги за 
създаване на стойност. Нарастващата 
информация относно практиките на 
плащане би следвало да предостави 
повече възможности на други 
предприятия да установят кои платци са 
изрядни и надеждни, да разкриват 
нелоялни практики на плащане, да 
получат достъп до информация за 
предприятията, с които търгуват, и да 
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договарят по-справедливи условия на 
плащане.

__________________ __________________
62 Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
2011 г. относно борбата със забавяне на 
плащането по търговски сделки 
(OВ L 48, 23.2.2011 г., стр. 1).

62 Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
2011 г. относно борбата със забавяне на 
плащането по търговски сделки 
(OВ L 48, 23.2.2011 г., стр. 1).

Изменение 34

Предложение за директива
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Предприятията от един и същ 
сектор често са изложени на сходни 
рискове, свързани с устойчивостта, и 
често оказват сходно въздействие върху 
обществото и околната среда. 
Сравненията между предприятия от 
един и същ сектор са особено ценни за 
инвеститорите и други потребители на 
информация за устойчивостта. Поради 
това в приетите от Комисията стандарти 
за отчитане във връзка с устойчивостта 
следва да се посочват както 
информацията, която предприятията от 
всички сектори следва да оповестяват, 
така и информацията, която 
предприятията следва да оповестяват в 
зависимост от сектора, в който 
извършват дейността си. Стандартите 
следва също така да са съобразени с 
трудностите, които предприятията може 
да срещнат при събирането на 
информация от участници в цялата си 
верига за създаване на стойност, 
особено от доставчици, които са МСП, и 
от доставчици в нововъзникващи пазари 
и икономики.

(46) Предприятията от един и същ 
сектор често са изложени на сходни 
рискове, свързани с устойчивостта, и 
често оказват сходно въздействие върху 
обществото и околната среда. 
Сравненията между предприятия от 
един и същ сектор са особено ценни за 
инвеститорите и други потребители на 
информация за устойчивостта. Поради 
това в приетите от Комисията стандарти 
за отчитане във връзка с устойчивостта 
следва да се посочват както 
информацията, която предприятията от 
всички сектори следва да оповестяват, 
така и информацията, която 
предприятията следва да оповестяват в 
зависимост от сектора, в който 
извършват дейността си. 
Стандартите, приложими за 
предприятията, работещи в сектори 
на икономическа дейност с висок 
риск, следва да са в съответствие с 
изискванията за отчитане, посочени 
в глава 10 от Директива 2013/34/ЕС, и 
да изискват оповестяването на 
информация във връзка с 
устойчивостта да се осъществява на 
равнище проект. Оповестяването на 
информация на равнище проект е от 
решаващо значение за 
инвеститорите, които се нуждаят 
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от последователна и подробна 
информация за проектите, за да 
разберат напълно въздействието на 
свързания с климата финансов риск. 
Оповестяването на равнище проект е 
също така от решаващо значение за 
засегнатите общности и 
организациите на гражданското 
общество в богатите на ресурси 
държави, за да разберат и проверят 
ползите от икономическите 
дейности и тяхното въздействие 
върху околната среда, обществото, 
правата на човека, принципите на 
правовата държава и системите за 
управление. Стандартите следва също 
така да са съобразени с трудностите, 
които предприятията може да срещнат 
при събирането на информация от 
участници в цялата си верига за 
създаване на стойност, особено от 
доставчици, които са МСП, от 
доставчици в нововъзникващи пазари и 
икономики или от доставчици, 
извършващи дейност в нестабилни 
условия, в зони, свързани с конфликти, 
или в засегнати от опасения във 
връзка със сигурността зони.

Изменение 35

Предложение за директива
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) С цел да се отговори 
своевременно на информационните 
потребности на потребителите, и по-
специално с оглед на спешността да се 
удовлетворят информационните 
потребности на участниците на 
финансовите пазари при спазване на 
изискванията, установени в 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4, параграфи 6 и 7 от 
Регламент (ЕС) 2019/2088, Комисията 
следва да приеме първия набор от 
стандарти за оповестяване до 

(47) С цел да се отговори 
своевременно на информационните 
потребности на потребителите, и по-
специално с оглед на спешността да се 
удовлетворят информационните 
потребности на участниците на 
финансовите пазари при спазване на 
изискванията, установени в 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4, параграфи 6 и 7 от 
Регламент (ЕС) 2019/2088, Комисията 
следва да приеме първия набор от 
стандарти за оповестяване в срок от 18 
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31 октомври 2022 г. В този набор от 
стандарти следва да се посочва 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват във връзка с 
всички отчетни области и въпроси на 
устойчивостта, както и че участниците 
на финансовите пазари следва да 
спазват задълженията за оповестяване, 
установени в Регламент (ЕС) 2019/2088. 
Комисията следва да приеме втори 
набор от стандарти за оповестяване най-
късно до 31 октомври 2023 г., 
посочвайки допълнителната 
информация, която предприятията 
следва да оповестяват относно въпроси 
на устойчивостта и отчетни области, 
при необходимост, както и информация, 
която е специфична за сектора, в който 
дадено предприятие извършва своята 
дейност. Комисията следва да прави 
преглед на стандартите на всеки 
3 години, за да отчита съответните 
промени, включително промените в 
международните стандарти.

месеца след влизането в сила на 
настоящата директива. В този набор 
от стандарти следва да се посочва 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват във връзка с 
всички отчетни области и въпроси на 
устойчивостта, както и че участниците 
на финансовите пазари следва да 
спазват задълженията за оповестяване, 
установени в Регламент (ЕС) 2019/2088. 
Комисията следва да приеме втори 
набор от стандарти за оповестяване в 
срок от две години след влизането в 
сила на настоящата директива, 
посочвайки допълнителната 
информация, която предприятията 
следва да оповестяват относно въпроси 
на устойчивостта и отчетни области, 
при необходимост, както и информация, 
която е специфична за сектора, в който 
дадено предприятие извършва своята 
дейност. Стандартите за 
предприятията, извършващи дейност 
в сектори на икономическа дейност с 
висок риск, в които рисковете за 
устойчивостта са най-сериозни, 
следва да бъдат разработени като 
приоритет, по-специално за 
предприятията, осъществяващи 
дейност в добивната промишленост, 
производството на облекла, 
широкомащабното растениевъдство 
и животновъдство и сектора на 
морските храни. Комисията следва да 
прави преглед на стандартите на всеки 
5 години, за да отчита съответните 
промени, включително промените в 
международните стандарти. След 
приемането на законодателството в 
областта на надлежната проверка 
следва да се извърши еднократен 
преглед на стандартите, за да се 
гарантира възможно най-тясна 
съгласуваност между отчитането на 
предприятията във връзка с 
устойчивостта и надлежната 
проверка.
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Изменение 36

Предложение за директива
Съображение 48 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48а) Онлайн платформата за 
достъп до информация следва да 
позволява на ползвателите лесно да 
сравняват оповестената от 
дружествата информация онлайн, 
включително по категории, като 
например по теми, сектори, държави, 
оборот и брой служители.

Изменение 37

Предложение за директива
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да се създаде възможност за 
включване на оповестената информация 
за устойчивостта в Европейската единна 
точка за достъп, държавите членки 
следва да гарантират, че предприятията 
публикуват надлежно одобрените 
годишни финансови отчети и доклада за 
дейността в предписания електронен 
формат, както и да гарантират, че 
докладите за дейността, които съдържат 
информация за устойчивостта, стават 
обществено достъпни веднага след 
публикуването им в рамките на 
съответния официално определен 
механизъм, посочен в член 21, 
параграф 2 от Директива 2004/109/EО.

(49) За да се създаде възможност за 
включване на оповестената информация 
за устойчивостта в Европейската единна 
точка за достъп, държавите членки 
следва да гарантират, че предприятията 
публикуват надлежно одобрените 
годишни финансови отчети и доклада за 
дейността в предписания машинно 
четим електронен формат с отворени 
данни, както и да гарантират, че 
докладите за дейността, които съдържат 
информация за устойчивостта, стават 
обществено достъпни веднага след 
публикуването им в рамките на 
съответния официално определен 
механизъм, посочен в член 21, 
параграф 2 от Директива 2004/109/EО.

Изменение 38

Предложение за директива
Съображение 53
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) По отношение на професията, 
свързана с изразяването на увереност, се 
прави разграничение между ангажимент 
за изразяване на ограничена и разумна 
увереност. Заключението при 
ангажимент за изразяване на ограничена 
увереност обикновено се предоставя в 
отрицателна форма на изразяване, като 
се заявява, че професионалистът не е 
установил проблеми, въз основа на 
които да заключи, че предметът на 
ангажимента съдържа съществени 
неточности. Одиторът извършва по-
малко проверки, отколкото при 
ангажимент за изразяване на разумна 
увереност. Поради това количеството 
работа при ангажимент за изразяване на 
ограничена увереност е по-малко, 
отколкото при ангажимент за 
изразяване на разумна увереност. 
Работното усилие при ангажимент за 
изразяване на разумна увереност 
предполага обширни процедури, 
включително обмисляне на вътрешен 
контрол на оповестяващото 
предприятие и съществени проверки, и 
затова е значително по-голямо от това, 
което се влага при ангажимент за 
изразяване на ограничена увереност. 
Заключението при този вид ангажимент 
обикновено се предоставя в 
положителна форма на изразяване и 
представлява становище относно 
оценката на предмета по предварително 
определени критерии. Член 19а, 
параграф 5 и член 29а, параграф 5 от 
Директива 2013/34/EС изискват от 
държавите членки да гарантират, че 
задължителният одитор или 
одиторското дружество проверяват дали 
е предоставена нефинансовата 
декларация или отделният доклад. Не се 
изисква независим доставчик на одитни 
услуги да провери информацията, 
въпреки че на държавите членки се 
разрешава да изискват такава проверка 
по свое усмотрение. Отсъствието на 

(53) По отношение на професията, 
свързана с изразяването на увереност, се 
прави разграничение между ангажимент 
за изразяване на ограничена и разумна 
увереност. Заключението при 
ангажимент за изразяване на ограничена 
увереност обикновено се предоставя в 
отрицателна форма на изразяване, като 
се заявява, че професионалистът не е 
установил проблеми, въз основа на 
които да заключи, че предметът на 
ангажимента съдържа съществени 
неточности. Одиторът извършва по-
малко проверки, отколкото при 
ангажимент за изразяване на разумна 
увереност. Поради това количеството 
работа при ангажимент за изразяване на 
ограничена увереност е по-малко, 
отколкото при ангажимент за 
изразяване на разумна увереност. 
Работното усилие при ангажимент за 
изразяване на разумна увереност 
предполага обширни процедури, 
включително обмисляне на вътрешен 
контрол на оповестяващото 
предприятие и съществени проверки, и 
затова е значително по-голямо от това, 
което се влага при ангажимент за 
изразяване на ограничена увереност. 
Заключението при този вид ангажимент 
обикновено се предоставя в 
положителна форма на изразяване и 
представлява становище относно 
оценката на предмета по предварително 
определени критерии. Член 19а, 
параграф 5 и член 29а, параграф 5 от 
Директива 2013/34/EС изискват от 
държавите членки да гарантират, че 
задължителният одитор или 
одиторското дружество проверяват дали 
е предоставена нефинансовата 
декларация или отделният доклад. Не се 
изисква независим доставчик на одитни 
услуги да провери информацията, 
въпреки че на държавите членки се 
разрешава да изискват такава проверка 
по свое усмотрение. Отсъствието на 
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изискване за изразяване на увереност 
относно отчитането във връзка с 
устойчивостта, за разлика от 
изискването задължителният одитор да 
изпълни ангажимент за изразяване на 
разумна увереност, би застрашило 
достоверността на оповестената 
информация за устойчивостта, като по 
този начин би попречило да се 
удовлетворят потребностите на 
потребителите на тази информация. 
Въпреки че целта е да има подобно ниво 
на увереност за финансовото отчитане и 
отчитането във връзка с устойчивостта, 
отсъствието на общоприет стандарт за 
изразяването на увереност относно 
отчитането във връзка с устойчивостта 
създава риск от различни тълкувания и 
очаквания за това какво да включва 
ангажиментът за изразяване на разумна 
увереност относно различните 
категории информация за 
устойчивостта, особено по отношение 
на оповестяването на прогнозна и 
качествена информация. Поради това е 
необходимо да се обмисли 
възприемането на прогресивен подход 
за подобряване на равнището на 
увереност, което се изисква по 
отношение на отчитането във връзка с 
устойчивостта, като се започне със 
задължение на задължителния одитор 
или на одиторското дружество да изрази 
становище относно съответствието на 
оповестената информация за 
устойчивостта с изискванията на Съюза 
въз основа на ангажимент за изразяване 
на ограничена увереност. Това 
становище следва да обхваща 
съответствието на оповестената 
информация за устойчивостта със 
стандартите на Съюза за отчитането във 
връзка с устойчивостта, процеса за 
идентифициране от страна на 
предприятието на оповестената 
информация съгласно стандартите за 
отчитане във връзка с устойчивостта и 
съответствието с изискването за 
маркиране на информацията за 

изискване за изразяване на увереност 
относно отчитането във връзка с 
устойчивостта, за разлика от 
изискването задължителният одитор да 
изпълни ангажимент за изразяване на 
разумна увереност, би застрашило 
достоверността на оповестената 
информация за устойчивостта, като по 
този начин би попречило да се 
удовлетворят потребностите на 
потребителите на тази информация. 
Въпреки че целта е да има подобно ниво 
на увереност за финансовото отчитане и 
отчитането във връзка с устойчивостта, 
отсъствието на общоприет стандарт за 
изразяването на увереност относно 
отчитането във връзка с устойчивостта 
създава риск от различни тълкувания и 
очаквания за това какво да включва 
ангажиментът за изразяване на разумна 
увереност относно различните 
категории информация за 
устойчивостта, особено по отношение 
на оповестяването на прогнозна и 
качествена информация. Поради това е 
необходимо да се обмисли 
възприемането на прогресивен подход 
за подобряване на равнището на 
увереност, което се изисква по 
отношение на отчитането във връзка с 
устойчивостта, като се започне със 
задължение на задължителния одитор 
или на одиторското дружество да изрази 
становище относно съответствието на 
оповестената информация за 
устойчивостта с изискванията на Съюза 
въз основа на ангажимент за изразяване 
на ограничена увереност. Това 
становище следва да обхваща 
съответствието на оповестената 
информация за устойчивостта със 
стандартите на Съюза за отчитането във 
връзка с устойчивостта, процеса за 
идентифициране от страна на 
предприятието на оповестената 
информация съгласно стандартите за 
отчитане във връзка с устойчивостта и 
съответствието с изискването за 
маркиране на информацията за 
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устойчивостта. Одиторът следва също 
така да направи оценка дали 
оповестената информация на 
предприятието съответства на 
изискванията за отчитане съгласно 
член 8 от Регламент (ЕС) 2020/852. За да 
се гарантират общо разбиране и 
очаквания за това какво би включвал 
ангажиментът за изразяване на разумна 
увереност, задължителният одитор или 
одиторското дружество следва да бъдат 
задължени да изразят становище въз 
основа на ангажимент за изразяване на 
разумна увереност относно 
съответствието на информацията за 
устойчивостта с изискванията на Съюза, 
ако Комисията приеме стандарти за 
увереност по отношение на 
изразяването на разумна увереност 
относно отчитането във връзка с 
устойчивостта. Това ще даде също 
така възможност за прогресивното 
развитие на пазара на одитни услуги 
относно информацията за устойчивостта 
и на практиките на предприятията по 
оповестяване на информация. Накрая, 
този прогресивен подход ще доведе до 
поетапно увеличение на разходите на 
предприятията за оповестяване на 
информация с оглед на това, че 
разумният ангажимент за увереност е 
по-скъп от ограничения.

устойчивостта. Одиторът следва също 
така да направи оценка дали 
оповестената информация на 
предприятието съответства на 
изискванията за отчитане съгласно 
член 8 от Регламент (ЕС) 2020/852. За да 
се гарантират общо разбиране и 
очаквания за това какво би включвал 
ангажиментът за изразяване на разумна 
увереност, в срок до 31 октомври 
2023 г. Комисията следва да приеме 
стандарти за изразяване на разумна 
увереност относно отчитането във 
връзка с устойчивостта. След това 
задължителният одитор или 
одиторското дружество следва да бъдат 
задължени да изразят становище въз 
основа на ангажимент за изразяване на 
разумна увереност относно 
съответствието на информацията за 
устойчивостта с изискванията на Съюза. 
Това ще даде също така възможност за 
прогресивното развитие на пазара на 
одитни услуги относно информацията за 
устойчивостта и на практиките на 
предприятията по оповестяване на 
информация. Накрая, този прогресивен 
подход ще доведе до поетапно 
увеличение на разходите на 
предприятията за оповестяване на 
информация с оглед на това, че 
разумният ангажимент за увереност е 
по-скъп от ограничения.

Изменение 39

Предложение за директива
Съображение 57 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57а) Следва да се гарантира висока 
степен на независимост на 
дейностите за изразяване на 
увереност относно отчитането във 
връзка с устойчивостта чрез 
установяване на принципа, че 
участието в задължителния одит и 
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участието в изразяването на 
увереност относно отчитането във 
връзка с устойчивостта са 
несъвместими, ако се извършват от 
един и същи задължителен одитор 
или едно и също одиторско 
дружество.

Изменение 40

Предложение за директива
Съображение 57 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57б) Одитните органи, отговарящи 
за докладите във връзка с 
устойчивостта, следва да разполагат 
с висока степен на технически и 
специализирани експертни познания в 
областта на устойчивостта, за да 
оценяват информацията. 

Изменение 41

Предложение за директива
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) В член 27 от 
Директива 2006/43/EО се посочват 
правила за задължителния одит на група 
предприятия. Тези правила следва да 
бъдат разширени така, че да се прилагат 
за изразяването на увереност относно 
консолидираното отчитане във връзка с 
устойчивостта, когато 
задължителният одитор извършва 
задължителния одит.

(60) В член 27 от 
Директива 2006/43/EО се посочват 
правила за задължителния одит на група 
предприятия. Тези правила следва да 
бъдат разширени така, че да се прилагат 
за изразяването на увереност относно 
консолидираното отчитане във връзка с 
устойчивостта.

Изменение 42

Предложение за директива
Съображение 71
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) Държавите членки се приканват 
да оценят въздействието върху МСП на 
своя акт за транспониране, за да се 
уверят, че МСП не са 
непропорционално засегнати, като 
обърнат специално внимание на 
микропредприятията и на 
административната тежест, както и да 
публикуват резултатите от тези оценки. 
Държавите членки следва да обмислят 
въвеждането на мерки в подкрепа на 
МСП при прилагането на доброволните 
опростени стандарти за оповестяване.

(71) Държавите членки се приканват 
да оценят въздействието върху МСП на 
своя акт за транспониране, за да се 
уверят, че МСП предоставят 
необходимата информация по 
въпросите на устойчивостта и 
въздействието, но не са 
непропорционално засегнати, като 
обърнат специално внимание на 
микропредприятията и на 
административната тежест, както и да 
публикуват резултатите от тези оценки. 
Държавите членки следва да обмислят 
въвеждането на мерки в подкрепа на 
МСП при прилагането на доброволните 
опростени стандарти за оповестяване.

Изменение 43

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2013/34/ЕС
Член 1 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Мерките за координиране, предвидени в 
членове 19a, 19г, 29a, 30 и 33, член 34, 
параграф 1, втора алинея, буква aa), 
член 34, параграфи 2 и 3 и член 51 от 
настоящата директива, се прилагат също 
така за законите, подзаконовите 
нормативни актове и 
административните разпоредби на 
държавите членки по отношение на 
следните предприятия, независимо от 
тяхната правна форма:

Мерките за координиране, предвидени в 
членове 19a, 19г, 29a, 30 и 33, член 34, 
параграф 1, втора алинея, буква aa), 
член 34, параграфи 2 и 3 и член 51 от 
настоящата директива, се прилагат също 
така за законите, подзаконовите 
нормативни актове и 
административните разпоредби на 
държавите членки по отношение на 
следните предприятия, при условие че 
те отговарят на критериите по 
член 19а, параграф 1, независимо от 
тяхната правна форма:

Изменение 44

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
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Директива 2013/34/ЕС
Член 2 – точки 17 – 20 e (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) в член 2 се добавят следните 
точки 17—20:

(2) в член 2 се добавят следните 
точки 17—20:

(17) „въпроси на устойчивостта“ 
означава факторите на устойчивост по 
смисъла на член 2, точка 24 от 
Регламент (ЕС) 2019/2088 на 
Европейския парламент и на Съвета*4, 
както и управленските фактори;

(17) „въпроси на устойчивостта“ 
означава фактори на устойчивост по 
смисъла на член 2, точка 24 от 
Регламент (ЕС) 2019/2088 на 
Европейския парламент и на Съвета*4, а 
именно зачитане на екологичните и 
социалните въпроси и на въпросите, 
свързани със служителите, на 
правата на човека, зачитането на 
принципите на правовата държава и 
системите за добро управление на 
държавата, региона или 
територията, където 
предприятието или неговата верига 
на доставки извършва дейност, както 
и управленските фактори;

(18) „отчитане във връзка с 
устойчивостта“ означава оповестяване 
на информация, свързана с въпроси на 
устойчивостта, в съответствие с 
членове 19a, 19г и 29a от настоящата 
директива;

(18) „отчитане във връзка с 
устойчивостта“ означава оповестяване 
на информация, свързана с въпроси на 
устойчивостта, в съответствие с 
членове 19a, 19г и 29a от настоящата 
директива;

(19) „нематериални активи“ означава 
нефизически ресурси, които допринасят 
за създаването на икономическа 
стойност от предприятието;

(19) „нематериални активи“ означава 
нефизически ресурси, които допринасят 
за създаването на икономическа 
стойност от предприятието, например 
интелектуален, човешки, социален и 
междуличностен капитал;

(20) „независим доставчик на одитни 
услуги“ означава орган за оценяване на 
съответствието, акредитиран в 
съответствие с 
Регламент (ЕО) № 765/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета*5 
за конкретната дейност по оценяване на 
съответствието, посочена в член 34, 
параграф 1, втора алинея, буква аа) от 
настоящата директива.  

(20) „независим доставчик на одитни 
услуги“ означава орган за оценяване на 
съответствието, акредитиран в 
съответствие с 
Регламент (ЕО) № 765/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета*5 
за конкретната дейност по оценяване на 
съответствието, посочена в член 34, 
параграф 1, втора алинея, буква аа) от 
настоящата директива.

(20а) „сектор на икономическа 
дейност с висок риск“ означава 
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сектор на икономическа дейност, 
който е особено изложен на рискове 
по отношение на устойчивостта или 
е вероятно да има действително или 
потенциално много сериозно 
въздействие върху околната среда, 
правата на човека и принципите на 
правовата държава и системите за 
добро управление на държавите, 
регионите и териториите, в които 
предприятието или неговите вериги 
на доставки извършват дейност, и 
който е определен от Комисията чрез 
делегирани актове;
(20б) „високорисково предприятие“ 
означава предприятие с дейност в 
един или повече от секторите на 
икономическа дейност с висок риск, 
определени от Комисията чрез 
делегирани актове;
(20в) „стратегия за устойчивост“ 
означава плановете за действие на 
предприятието за постигане на 
дългосрочните ЦУР и на целите в 
съответствие с Програмата на ООН 
до 2030 г., Парижкото споразумение и 
други имащи отношение 
международни ангажименти, както и 
с политиките и законодателството 
на Съюза. Тя включва процедури за 
корпоративна надлежна проверка, 
насочена към установяване и 
управление на потенциалните или 
действителните неблагоприятни 
рискове и въздействия, свързани с 
въпросите на устойчивостта;
(20г) „цели“ означава измерими, 
конкретни, обвързани със срок и 
когато е приложимо, научно 
обосновани показатели;
(20д) „конкретни научно обосновани 
измерими цели“ означава показатели, 
които вземат предвид програмата на 
ООН „Да преобразим света: програма 
до 2030 г. за устойчиво развитие“, 
докладите и анализите на 
Организацията за икономическо 
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сътрудничество и развитие (ОИСР) 
относно целите за устойчиво 
развитие и стратегията на ЕС 
„Европа 2020“;
(20е) „Много сериозни въздействия“ 
са неблагоприятни въздействия върху 
хората, техните основни права на 
човека, околната среда, принципите 
на правовата държава и системите 
за добро управление на държавата, 
региона или територията, в която 
извършва дейност предприятието 
или неговата верига на доставки и за 
създаване на стойност, свързана с 
веригата за създаване на стойност на 
предприятието в резултат на 
неговите собствени дейности, 
неговите продукти и услуги, неговите 
бизнес отношения, дъщерните му 
предприятия и веригата му на 
доставки, въз основа на тежестта на 
въздействието върху въпросите на 
устойчивостта, броя на лицата, 
които са засегнати или биха могли да 
бъдат засегнати, или мащаба на 
вредите за околната среда; лекотата, 
с която вредата може да бъде 
отстранена, като бъде възстановено 
предишното състояние на околната 
среда или засегнатите хора; и които 
причиняват най-голяма вреда в 
сравнение с други въздействия, които 
предприятието е установило.

Изменение 45

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Големите предприятия, а от 
1 януари 2026 г. и малките и средните 
предприятия, които са предприятия, 
посочени в член 2, точка 1, буква а), 

1. Големите предприятия, 
предприятията, извършващи дейност 
от обществен интерес, и всички 
предприятия, посочени в член 3, 
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включват в своя доклад за дейността 
информация, необходима за разбиране 
на въздействията на предприятието 
върху въпросите на устойчивостта, 
както и необходимата информация за 
разбиране на начина, по който 
въпросите на устойчивостта засягат 
развитието, резултатите и състоянието 
на предприятието.

параграф 7, които се регулират от 
правото на трета държава и не са 
установени на територията на 
Съюза, когато извършват дейност на 
вътрешния пазар, продавайки стоки 
или предоставяйки услуги съгласно 
условията, определени в член 19б, 
параграф 1, предприятията, 
регистрирани като фондации, 
събирателни дружества или подобни 
структури, които отговарят на 
критериите за предприятия, а от 
1 януари 2026 г. и малките и средните 
предприятия, които са предприятия, 
посочени в член 2, точка 1, буква а), и 
малките и средните предприятия, 
посочени в член 3, параграфи 2 и 3, 
които извършват дейност в един или 
повече от секторите на икономическа 
дейност с висок риск, определени от 
Комисията чрез делегиран акт, 
включват в своя доклад за дейността 
информация, необходима за разбиране 
на въздействията на предприятието 
върху въпросите на устойчивостта, 
както и необходимата информация за 
разбиране на начина, по който 
въпросите на устойчивостта засягат 
развитието, резултатите и състоянието 
на предприятието и тези на неговите 
вериги на доставки и за създаване на 
стойност.

Изменение 46

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) кратко описание на бизнес 
модела и стратегията на предприятието, 
включително:

а) кратко описание на бизнес 
модела и стратегията на предприятието 
и нейното изпълнение, включително:

-i  нова) описание на 
неблагоприятните въздействия и 
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рисковете по въпросите на 
устойчивостта, установени от 
предприятието, и по-специално тези, 
които е вероятно да възникнат в 
техните вериги на доставки и за 
създаване на стойност, включително 
в развиващите се държави. Изисква се 
прозрачност по отношение на 
създадените продукти, услуги и 
активи;

i) издръжливостта на бизнес 
модела и на стратегията на 
предприятието на рисковете, свързани с 
въпросите на устойчивостта;

i) издръжливостта на бизнес 
модела и на стратегията на 
предприятието на рисковете, свързани с 
въпросите на устойчивостта и 
изменението на климата;

ii) възможностите за 
предприятието, свързани с въпросите на 
устойчивостта; 

ii) възможностите и рисковете за 
предприятието, свързани с въпросите на 
устойчивостта и прехода към 
неутрална по отношение на 
въглеродните емисии икономика; 

iii) плановете на предприятието, за 
да гарантира, че неговият бизнес модел 
и стратегията му са съвместими с 
прехода към устойчива икономика и с 
ограничаването на глобалното 
затопляне до 1,5°C в съответствие с 
Парижкото споразумение;

iii) плановете на предприятието, за да 
гарантира, че неговият бизнес модел и 
стратегията му са съвместими с прехода 
към устойчива икономика и с 
ограничаването на глобалното 
затопляне до 1,5°C в съответствие с 
Парижкото споразумение;

iiia) по какъв начин бизнес моделът 
и стратегиите допринасят за 
изпълнението на Програмата на ООН 
до 2030 г. за устойчиво развитие в 
развиващите се държави, в които 
извършват дейност предприятието 
или неговите вериги на доставки и за 
създаване на стойност;
iiiб) плановете на предприятието, с 
които се гарантира, че неговите 
бизнес модел и стратегия зачитат 
правата на работниците и 
потенциално засегнатите общности;

iv) по какъв начин бизнес моделът и 
стратегията на предприятието са 
съобразени с интересите на 
заинтересованите страни и с 
въздействията на предприятието върху 
въпросите на устойчивостта;

iv) по какъв начин бизнес моделът и 
стратегията на предприятието са 
съобразени с интересите и 
потребностите на заинтересованите 
страни, с управлението на риска и с 
основните действителни или 
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потенциални неблагоприятни 
въздействия на предприятието върху 
въпросите на устойчивостта и 
изменението на климата по цялата 
верига на доставки и за създаване на 
стойност;

v) по какъв начин е приложена 
стратегията на предприятието във 
връзка с въпросите на устойчивостта;  

v) по какъв начин е приложена 
стратегията за устойчивост на 
предприятието и какви са 
постигнатите резултати по 
въпросите на устойчивостта, 
изменението на климата и 
свързаните с тях цели, във връзка с 
основните рискове, възможности и 
сериозни въздействия.  

Изменение 47

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 а – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) описание на определените от 
предприятието цели, свързани с 
въпросите на устойчивостта, и на 
напредъка на предприятието по 
постигането им;

б) описание на определените от 
предприятието и обвързани с график 
краткосрочни, средносрочни и 
дългосрочни цели, свързани с въпросите 
на устойчивостта, за предприемане на 
мерки във връзка с рисковете, 
възможностите и въздействието на 
неговите дейности, дали тези цели са 
научно обосновани, наред със 
съответните доказателства, и на 
напредъка на предприятието по 
постигането им, включително:
i) ясно определен път за 
постигане на целите и съответните 
времеви рамки;
ii) използваните методи, основни 
данни и обосновка за определянето на 
тези цели, които трябва да 
съответстват на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“ по 
смисъла на член 17 от Регламент (ЕС) 
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2020/852;
iii) цели, които да бъдат 
преразгледани от независими учени и 
предоставени на разположение на 
широката общественост, 
включително информация по въпроса 
по какъв начин и в каква степен 
предприятието е приведено в 
съответствие с по-широката 
стратегия, за да се квалифицира като 
„екологично устойчиво“ в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2020/852;
iv) когато е целесъобразно, анализ 
на липсата на напредък по 
отношение на тези цели и 
причините, обясняващи 
невъзможността или неуспеха по 
отношение на постигането на 
междинните и крайните цели;
vi) действията, които трябва да 
бъдат предприети за успешното 
постигане на тези цели, включително 
корективни мерки и описание на 
приетите инвестиции, действия и 
политики.

Изменение 48

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 а – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) описание на ролята на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

в) описание на ролята и състава на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с 
въпросите на устойчивостта, 
включително;

i) степента, до която тези 
органи трябва да вземат под 
внимание въпросите на 
устойчивостта и когато е 
целесъобразно, ресурсите, с които 
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разполагат, за да изпълняват тази 
роля;
ii) съгласуваността на схемите за 
възнаграждение на техните членове 
със стратегията за устойчивост на 
дружеството;
iii) ангажираност в процеса на 
извършената надлежна проверка във 
връзка с въпросите на устойчивостта 
и с неблагоприятните последици, 
както и участие и обмен с 
различните заинтересовани лица, 
засегнати от установените 
въздействия;
iv) ангажираност в анализа на 
рисковете и възможностите за 
предприятието във връзка с 
въпросите на устойчивостта;
v) установения процес за надзор 
на изпълнението на стратегията на 
предприятието, свързана с въпросите 
на устойчивостта;
vi) експертния опит по въпросите 
на устойчивостта на членовете на 
административните, управителните 
и надзорните органи и 
консултациите с външни експерти;
vi) въпросите, разгледани от тези 
органи през периода на отчитане;

Изменение 49

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 а – параграф 2 – алинея 1– буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) описание на политиките на 
предприятието във връзка с въпросите 
на устойчивостта;

г) описание на политиките на 
предприятието във връзка с въпросите 
на устойчивостта, и по-специално по 
отношение на установените 
действителни или потенциални 
много сериозни въздействия и 
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възможности;

Изменение 50

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19a– параграф 2 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) описание на: д) описание на:

i) процеса на извършената 
надлежна проверка във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

i) процеса на извършената 
надлежна проверка във връзка с 
въпросите на устойчивостта, по-
специално по отношение на правата 
на човека, социалните права, 
принципите на правовата държава и 
системите за добро управление и 
надлежната проверка в областта на 
околната среда по цялата верига на 
доставки и за създаване на стойност, 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз и международните 
и регионалните конвенции, насоки и 
стандарти в областта на правата на 
човека, например Ръководните 
принципи на ООН за стопанската 
дейност и правата на човека, 
Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорни бизнес 
практики, Декларацията на 
Международната организация на 
труда (МОТ) за основните принципи и 
права в областта на труда, 
основните конвенции на МОТ.
Изискванията за отчитане по 
отношение на надлежната проверка 
следва да се основават на 
законодателството относно 
корпоративната надлежна проверка, 
което предстои да бъде прието.
Описанието на процеса на 
корпоративна надлежна проверка 
включва най-малко следната 
информация:
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– установяване, оценка и 
приоритизиране на действителните 
и потенциалните неблагоприятни 
въздействия,
– предотвратяване, смекчаване и 
прекратяване на тези въздействия,
– проследяване на изпълнението 
и резултатите от него,
– установяване на 
неблагоприятно засегнатите лица и 
осигуряване на тяхното участие, и
– механизми за предупреждение и 
по какъв начин се получават и 
управляват жалби и оплаквания.

ii) основните действителни или 
потенциални неблагоприятни 
въздействия, свързани с веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите стопански 
отношения и верига на доставки;  

ii) действителните или 
потенциалните неблагоприятни 
въздействия, свързани с веригата на 
доставки и за създаване на стойност на 
предприятието, по-специално, както са 
установени чрез процеса на надлежна 
проверка, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите стопански 
отношения и верига на доставки, в т.ч. 
по отношение на:
– всички засегнати от тези 
въздействия хора, със специално 
внимание към лицата, които често се 
сблъскват с дискриминация или са в 
уязвимо положение, например 
жените, децата, малцинствата, 
коренното население, лицата, 
живеещи в бедност или социално 
изключване, ЛГБТИК лицата, хората 
с увреждания;
– отрицателните или 
положителните последици от 
стопанските политики, практики и 
решения на предприятието по 
установените проблеми, 
включително политиките и 
практиките на предприятието по 
отношение на закупуването;

iii) предприети действия и резултата 
от тези действия за предотвратяване, 

iii) предприети действия и резултата 
от тези действия за идентифициране, 
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смекчаване или коригиране на 
действителни или потенциални 
неблагоприятни въздействия;

оценяване, предотвратяване, 
смекчаване, преустановяване, 
наблюдение, съобщаване, отчитане, 
предприемане на мерки и коригиране 
на действителни или потенциални 
неблагоприятни въздействия;

Изменение 51

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 а – параграф 2 – алинея 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) описание на основните рискове 
за предприятието, свързани с въпросите 
на устойчивостта, включително 
основните зависимости на 
предприятието от такива въпроси и как 
предприятието управлява тези рискове;  

е) описание на рисковете за 
предприятието, свързани с въпросите на 
устойчивостта, включително основните 
зависимости на предприятието от такива 
въпроси и как предприятието управлява 
тези рискове;

Изменение 52

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 2 – алинея 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) показатели, имащи отношение 
към оповестяването на информацията по 
букви а)—е).

ж) показатели, включително тези, 
които са свързани с 
функционирането, въздействието и 
резултатите, имащи отношение към 
оповестяването на информацията по 
букви а)—е), предоставени от 
Комисията посредством делегиран 
акт. 

Изменение 53

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
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Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа прогнозна и 
ретроспективна информация, както и 
качествена и количествена информация.

3. Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа прогнозна и 
ретроспективна информация, както и 
качествена и количествена информация. 
Тя е ясна, достъпна, точна, сбита и 
надеждна.

Когато е целесъобразно, посочената в 
параграфи 1 и 2 информация съдържа 
информация относно веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително 
собствените дейности, продукти и 
услуги на предприятието, неговите 
бизнес отношения и верига на доставки.

Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа цялата 
информация относно веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително 
собствените дейности, работна сила, 
инвестиции, активи, продукти и 
услуги на предприятието, неговите 
бизнес отношения и верига на доставки, 
по-специално във секторите на 
икономическа дейност с висок риск, 
която е полезна с цел познаване на 
въздействията и рисковете, свързани 
с въпросите на устойчивостта, за 
предприятието.

Когато е целесъобразно, посочената в 
параграфи 1 и 2 информация съдържа 
също така позовавания и допълнителни 
пояснения на друга информация, 
включена в доклада за дейността, в 
съответствие с член 19 и оповестените в 
годишния финансов отчет суми.

Когато е целесъобразно, посочената в 
параграфи 1 и 2 информация съдържа 
също така позовавания и допълнителни 
пояснения на друга информация, 
включена в доклада за дейността, в 
съответствие с член 19 и оповестените в 
годишния финансов отчет суми.

В изключителни случаи държавите 
членки могат да разрешат да бъде 
пропускана информация, свързана с 
предстоящи промени или въпроси в 
процес на договаряне, когато според 
надлежно обоснованото становище 
на членовете на административните, 
управителните и надзорните органи, 
действащи в рамките на 
компетенциите, които са им 
възложени съгласно националното 
право, и носещи колективна 
отговорност за това становище, 
оповестяването на подобна 
информация би било в сериозна вреда 

заличава се
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на търговската позиция на 
предприятието, при условие че 
подобен пропуск не пречи на 
обективното и балансирано разбиране 
на развитието, резултатите, 
състоянието на предприятието и 
въздействието на неговата дейност.

Изменение 54

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 а – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Информацията, посочена в 
параграфи 1 и 2, се оповестява в 
специален раздел на доклада за 
дейността във формат, който е 
еквивалентен и съответства на 
формата на публикуването на 
финансовите отчети.

Изменение 55

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Предприятията оповестяват 
посочената в параграфи 1—3 
информация в съответствие със 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта, посочени в член 19б.

4. Предприятията оповестяват 
посочената в параграфи 1—3 
информация в съответствие със 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта, посочени в член 19б, и 
прилагат отделните отчети на 
дъщерните дружества, обособени по 
държави.

Изменение 56
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 49 за 
установяване и актуализиране на 
списък на секторите на икономическа 
дейност с висок риск, определени в 
член 19а, параграф 1. При 
определянето на посочения списък 
Комисията отчита работата на 
Платформата за финансиране за 
устойчиво развитие, създадена в 
съответствие с член 20 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, и Насоките 
на ОИСР по надлежната проверка за 
отговорни делови практики, 
включително за минното дело, 
добивната промишленост, селското 
стопанство, производството на 
облекла и обувки, финансите и 
международното корабоплаване, 
както и други приложими насоки на 
органите на ООН за конкретни 
сектори. Списъкът на секторите 
отчита необходимостта от 
съответствие със статистическата 
класификация на икономическите 
дейности в Европейския съюз (NACE).

Изменение 57

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Предприятие, което е дъщерно 
предприятие, се освобождава от 
задълженията, установени в 
параграфи 1—4, ако това 

7.
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предприятие и неговите дъщерни 
предприятия са включени в 
консолидирания доклад за дейността 
на предприятие майка, съставен в 
съответствие с членове 29 и 29а. 
Предприятие, което е дъщерно на 
предприятие майка, установено в 
трета държава, също се освобождава 
от задълженията, установени в 
параграфи 1—4, когато това 
предприятие и неговите дъщерни 
предприятия са включени в 
консолидирания доклад за дейността 
на предприятието майка и когато 
този доклад е съставен по начин, 
който може да се смята за 
еквивалентен — съгласно 
съответните мерки за изпълнение, 
приети в съответствие с член 23, 
параграф 4, точка i) от 
Директива 2004/109/EО на 
Европейския парламент и на 
Съвета*6 — на начина, изискван 
съгласно стандартите за отчитане 
във връзка с устойчивостта, посочени 
в член 19б от настоящата директива.
Консолидираният доклад за дейността 
на предприятието майка, посочен в 
първа алинея, се публикува в 
съответствие с член 30 по начина, 
предписан от законодателството на 
държавата членка, на което се 
подчинява предприятието, което е 
освободено от задълженията, 
установени в параграфи 1—4.

Консолидираният доклад за дейността 
на предприятието майка се публикува в 
съответствие с член 30 по начина, 
предписан от законодателството на 
държавата членка, на което се 
подчинява предприятието, което 
изпълнява изискванията, посочени в 
параграфи 1 – 4.

Държавата членка, на която се 
подчинява предприятието, освободено 
от установените в параграфи 1—4 
задължения, може да изиска 
консолидираният доклад за дейността, 
посочен в първа алинея, да бъде 
публикуван на официален език на 
държавата членка или на език, обичайно 
използван в сферата на международните 
финанси, като всеки необходим превод 
на тези езици трябва да бъде заверен.

Държавата членка, на която се 
подчинява предприятието, което 
изпълнява изискванията, посочени в 
параграфи 1 – 4, може да изиска 
консолидираният доклад за дейността 
на предприятието майка да бъде 
публикуван на официален език на 
държавата членка или на език, обичайно 
използван в сферата на международните 
финанси.

Докладът за дейността на дадено Докладът за дейността на дадено 
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предприятие, което е освободено от 
задълженията, установени в 
параграфи 1—4, съдържа цялата 
информация, както следва:

дъщерно предприятие на предприятие 
майка, за което са приложими 
задълженията, установени в 
параграфи 1—4, съдържа 
наименованието и седалището на 
предприятието майка, което оповестява 
информация на равнище група в 
съответствие с членове 29 и 29а, или по 
начин, който може да се смята за 
еквивалентен — в съответствие с 
мерките за изпълнение, приети съгласно 
член 23, параграф 4, подточка i) от 
Директива 2004/109/EО — на начина, 
който се изисква съгласно стандартите 
за оповестяване на информация, 
посочени в член 19б;

а) наименованието и седалището на 
предприятието майка, което оповестява 
информация на равнище група в 
съответствие с членове 29 и 29а, или по 
начин, който може да се смята за 
еквивалентен — в съответствие с 
мерките за изпълнение, приети съгласно 
член 23, параграф 4, подточка i) от 
Директива 2004/109/EО — на начина, 
който се изисква съгласно стандартите 
за оповестяване на информация, 
посочени в член 19б;  

б) факта, че предприятието е 
освободено от задълженията, 
установени в параграфи 1—4 от 
настоящия член.  

Изменение 58

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 49 за 
осигуряване на стандарти за отчитане 
във връзка с устойчивостта. В 
стандартите за отчитане във връзка с 

1. Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 49 за 
осигуряване на стандарти за отчитане 
във връзка с устойчивостта. В 
стандартите за отчитане във връзка с 
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устойчивостта се посочва 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват в съответствие с 
членове 19а и 29а, а когато е 
целесъобразно, в тях се посочва 
структурата на отчитане на тази 
информация. По-специално:

устойчивостта се посочва 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват в съответствие с 
членове 19а и 29а, и в тях се посочват 
структурата, форматът и начинът на 
изчисляване. По-специално:

а) до 31 октомври 2022 г. 
Комисията приема делегирани актове, в 
които се посочва информацията, която 
предприятията трябва да отчитат в 
съответствие с член 19а, параграфи 1 
и 2, и се посочва най-малко 
информацията, която отговаря на 
потребностите на участниците на 
финансовите пазари, при спазване на 
задълженията за оповестяване съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/2088.  

а) в срок от 18 месеца след 
влизането в сила на настоящата 
директива Комисията приема 
делегирани актове, в които се посочва 
информацията, която предприятията 
трябва да отчитат в съответствие с 
член 19а, параграфи 1 и 2, и се посочва 
най-малко информацията, която 
отговаря на потребностите на 
участниците на финансовите пазари, 
при спазване на задълженията за 
оповестяване съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/2088.

б) в срок до 31 октомври 
2023 Комисията приема делегирани 
актове, в които се посочва:

б) в срок от две години след 
влизането в сила на настоящата 
директива Комисията приема 
делегирани актове, в които се посочва:

i) допълнителната информация, 
която предприятията отчитат по 
отношение на въпросите на 
устойчивостта и отчетните области, 
изброени в член 19а, параграф 2, според 
необходимостта;  

i) допълнителната информация, 
която предприятията отчитат по 
отношение на въпросите на 
устойчивостта и отчетните области, 
изброени в член 19а, параграф 2, в 
прецизна и леснодостъпна форма;
iа) ключови цели, спрямо които от 
всички предприятия се изисква да 
докладват по въпросите на 
устойчивостта;

ii) информацията, която 
предприятията отчитат и която е 
специфична за сектора, в който те 
извършват дейност.  

ii) информацията, която 
предприятията отчитат и която е 
специфична за сектора, в който те 
извършват дейност. Приоритетно се 
разработват стандарти за 
предприятията, извършващи дейност 
във високорискови сектори; 
iiа) конкретните измерими цели, 
основаващи се на научни 
доказателства, посочени в член 2, 
точка 20б;
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iiб) критериите и правилата за 
прилагане за отчитането във връзка с 
устойчивостта за МСП, посочени в 
член 19а, параграф 1;
iiв) критериите и правилата за 
прилагане за отчитането във връзка с 
устойчивостта за предприятията, 
посочени в член 3, параграф 7, които 
се регулират от правото на трета 
държава и не са установени на 
територията на Съюза, когато 
извършват дейност на вътрешния 
пазар чрез продажба на стоки или 
предоставяне на услуги;

Най-малко три години след датата на 
прилагане Комисията прави преглед на 
всеки делегиран акт по настоящия член, 
вземайки предвид техническия съвет на 
Европейската консултативна група за 
финансова отчетност (ЕКГФО), и по 
целесъобразност изменя този делегиран 
акт, за да вземе предвид съответните 
промени, включително промените по 
отношение на международните 
стандарти.

Най-малко пет години след датата на 
прилагане Комисията прави преглед на 
всеки делегиран акт по настоящия член, 
вземайки предвид техническия съвет на 
Европейската консултативна група за 
финансова отчетност (ЕКГФО), при 
условие че този съвет е бил 
разработен по независим начин, като 
същевременно осигурява 
съдържателно участие в процеса на 
всички съответни заинтересовани 
лица. По целесъобразност Комисията 
изменя този делегиран акт, за да вземе 
предвид съответните промени, 
включително промените по отношение 
на международните стандарти. Освен 
това Комисията извършва 
еднократен преглед на 
горепосочените делегирани актове 
след приемането на предстоящото 
законодателство относно 
корпоративната надлежна проверка.

Изменение 59

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Стандартите за отчитане във връзка с Стандартите за отчитане във връзка с 
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устойчивостта, посочени в параграф 1, 
изискват отчитаната информация да 
бъде разбираема, значима, 
представителна, проверима, 
съпоставима и представена по коректен 
начин.

устойчивостта, посочени в параграф 1, 
изискват отчитаната информация да 
бъде разбираема, сбита, достъпна, 
точна, значима, представителна, 
проверима, надеждна, съпоставима и 
представена по коректен начин.

Изменение 60

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато е приложимо, информацията 
е научно обоснована и измерима. 
Посочените в параграф 1 стандарти 
за отчитане във връзка с 
устойчивостта съдържат изискване 
за предприятията да оповестяват 
цялата контекстуална информация, 
която е необходима, за да бъде 
разбрана отчетената информация.

Изменение 61

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) се посочва информацията, която 
предприятията трябва да оповестяват 
относно екологични фактори, 
включително информацията относно:  

а) се посочва информацията, която 
предприятията трябва да оповестяват 
относно екологични фактори, 
включително информацията относно:  

i) смекчаването на изменението на 
климата;  

i) смекчаването на изменението на 
климата, включително намаляването 
на емисиите на парникови газове, и 
обосновано обяснение за 
привеждането на бизнес модела и 
стратегията на предприятието в 
съответствие с целта за 
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ограничаване на глобалното 
затопляне до 1,5 °C;

ii) адаптирането към изменението 
на климата;  

ii) адаптирането към изменението 
на климата, включително 
идентифицирането на рискове при 
различни сценарии за климата, 
целите и подробните планове за 
преход с цел предприемане на мерки за 
преодоляване на тези рискове; 

iii) водните и морските ресурси:  iii) устойчивото използване и 
опазването на водните, почвените, 
земните и морските ресурси, 
включително информация за 
промените в качеството или 
количеството на тези ресурси, и 
справедливия достъп до тях от 
страна на други ползватели и местни 
заинтересовани лица;

iv) използването на ресурсите и 
кръговата икономика;  

iv) цели за ограничаване на 
използването на ресурсите и прилагане 
на кръговата икономика; 

v) замърсяването;  v) всякакъв вид замърсяване, 
включително замърсяване с 
пластмаси, замърсяване на водата, 
въздуха и почвата, дифузно 
замърсяване; 

vi) биологичното разнообразие и 
екосистемите;  

vi) биологичното разнообразие и 
екосистемите, включително цели за 
намаляване на обезлесяването и на 
въздействието върху дивата флора и 
фауна; 

vi а) хуманното отношение към 
животните, включително условия на 
живот и транспортиране; 

Изменение 62

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) се посочва информацията, която б) се посочва информацията, която 



PE700.718v02-00 76/106 AD\1250408BG.docx

BG

предприятията трябва да оповестяват 
относно социални фактори, 
включително информацията относно:

предприятията трябва да оповестяват 
относно социални фактори, 
включително информацията относно:

i) равни възможностите за 
всички, включително равенство 
между половете и равно заплащане за 
равен труд, обучение и развитие на 
уменията, заетост и приобщаване на 
хората с увреждания;

i) работната сила на предприятието, 
включително данни по държави 
относно:

- състава и многообразието на 
работната сила по отношение на 
уязвими групи, равенство между 
половете и използване на работа „на 
повикване“,
равни възможности за всички, 
включително равенство между 
половете и еднакво заплащане за 
еднакъв труд или труд с еднаква 
стойност, както и прозрачност в 
заплащането,
- равнищата на заплащане, групирани 
по пол, квартил, категории професии 
и сравнение с приложимите равнища 
на минималната работна заплата и 
жизнения минимум,  
- свободата на сдружаване, 
колективно договаряне, практики за 
социален диалог и консултиране, 
информиране и участие на 
работниците, 
- условията на труд, включително 
сигурна заетост, равновесие между 
професионалния и личния живот и 
здравословна, безопасна и добре 
приспособена работна среда, 
включително данни за трудови 
злополуки и програми за безопасност, 
в съответствие с Директива 89/391 
на Съвета, 
- заетостта и приобщаването на 
хората с увреждания,
- обучението и развиването на 
умения, групирани по часове, пол и 
категория работници, както и 
средния разход за обучение на 
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работник,  
- стъпките, предприети за 
намаляване на неравенствата,  
- многообразието на всички равнища 
на управление, по-специално брой на 
жените в управителните съвети, и 
работната сила, групирана по пол, 
възраст, етническа принадлежност и 
евентуално други фактори от 
значение.

ii) условия на труд, включително 
сигурна и адаптивна заетост, 
заплати, социален диалог, корективно 
трудово договаряне и участие на 
работниците, равновесие между 
професионалния и личния живот и 
здравословна, безопасна и добре 
адаптирана работна среда;  

ii) работниците във веригата за 
създаване на стойност, включително:

- специфични за сектора данни за 
работниците във веригите за 
създаване на стойност, свързани с 
голяма вероятност за действителни 
или потенциални неблагоприятни 
въздействия, съответстващи на 
данните за работната сила на 
предприятието,
- информация относно въздействия 
върху правата на човека, 
включително свързани с 
принудителен труд, детски труд, 
неприкосновеността на личния 
живот, свободата на изразяване, 
достъпа до чиста вода и санитарно-
хигиенни условия и подходящото 
жилищно настаняване, и
- информация относно защитата на 
разходите за труд, сроковете за 
плащане и анулирането в 
политиките и практиките за 
закупуване.

iii) зачитане на правата на човека, 
основните свободи, демократичните 
принципи и стандарти, залегнали в 
Международната харта за правата на 
човека и други основни конвенции на 
ООН за правата на човека, в 

iii) зачитане на правата на човека, 
основните свободи, демократичните 
принципи и стандарти, залегнали в 
Международната харта за правата на 
човека и други основни конвенции на 
ООН за правата на човека, в 
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Декларацията на Международната 
организация на труда за основните 
принципи и права в областта на труда и 
в основните конвенции на 
Международната организация на труда 
и в Хартата на основните права на 
Европейския съюз;  

Декларацията на Международната 
организация на труда за основните 
принципи и права в областта на труда и 
в съответните конвенции на 
Международната организация на труда 
и по-конкретно основните конвенции 
на Международната организация на 
труда, Европейската конвенция за 
правата на човека, Европейската 
социална харта, Хартата на основните 
права на Европейския съюз, 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на 
човека, Ръководните насоки на ОИСР 
за мултинационалните предприятия, 
Европейската конвенция за правата 
на човека и нейните допълнителни 
протоколи, Конвенцията на ИКЕ-
ООН за достъпа до информация, 
участието на обществеността в 
процеса на вземането на решения и 
достъп до правосъдие по въпроси на 
околната среда (Орхуската 
конвенция), Декларацията на ООН за 
правата на коренното население, 
Конвенцията на МОТ относно 
коренното население и племенните 
народи (1989 г.) и Резолюция 48/13 
относно правото на човека на чиста 
и здравословна околна среда, приета 
от Съвета по правата на човека на 8 
октомври 2021 г.;
iiia) веригата за създаване на 
стойност на предприятието, 
свързана с неблагоприятни 
действителни и потенциални 
въздействия върху въпросите, 
свързани с устойчивостта, 
включително специфична за 
секторите информация относно 
доставчиците, видовете доставяни 
продукти и услуги, както и относно 
снабдяването и проследимостта на 
стоки и материали, свързани с голяма 
вероятност за действително или 
потенциално неблагоприятно 
въздействие върху въпросите, 
свързани с устойчивостта; 
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iiiб) засегнатите общности, 
включително информация относно: 
 - оценките на въздействието върху 
правата на човека, извършени от 
предприятието или от неговите 
вериги на доставки и за създаване на 
стойност,
- зачитането на правата на 
коренното население и прилагане на 
политиката на предприятието 
относно правото на свободно 
предварително и информирано 
съгласие,
- здравословните, безопасни и сигурни 
условия за хората; свободата на 
събрания и свободата на изразяване,
- въздействията върху правата на 
човека, свързани със земята и достъпа 
до вода, и
- икономическото въздействие върху 
общностите;
iiiв) прилагане и резултати от 
процеса за надлежна проверка на 
предприятието.

Изменение 63

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 2 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) се посочва информацията, която 
предприятията трябва да оповестяват 
относно управленски фактори, 
включително информацията относно:

в) се посочва информацията, която 
предприятията трябва да оповестяват 
относно управленски фактори, 
включително информацията относно:

i) ролята на административните, 
управителните и надзорните органи на 
предприятието, включително във връзка 
с въпросите на устойчивостта, и техния 
състав;  

i) ролята на административните, 
управителните и надзорните органи на 
предприятието, включително във връзка 
с въпросите на устойчивостта, 
ангажимента и правилното 
прилагане на стратегията за 
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надлежна проверка, включително 
контакти със заинтересованите 
лица, засегнати от 
идентифицираните въздействия, и 
техния състав;

iа) зачитане на правото на 
работниците на информиране и 
консултиране, както е определено в 
националното и международното 
право и в правото на Съюза;

ii) бизнес етика и корпоративна 
култура, включително борба с 
корупцията и подкупите;  

ii) бизнес етика и корпоративна 
култура, включително борба с 
корупцията, политики, оценки на 
риска и програми за борба с подкупите, 
борба с насилието на работното 
място, механизми за борба с тормоза 
и вътрешни механизми за 
предупреждение и механизми в 
рамките на предприятието за 
защита на лицата, сигнализиращи за 
нередности;

iii) политически ангажименти на 
предприятието, включително неговите 
дейности по лобиране;  

iii) политически ангажименти и 
влияние на предприятието, 
включително неговите преки и непреки 
дейности по лобиране, разходи и 
политически дарения;
iiiа) управление и качество на 
отношенията с държавните 
участници, и по-специално с 
публичните администрации, както и 
информация относно публичните 
административни процедурни 
практики, включително 
обществените поръчки;

iv) управлението и качеството на 
отношенията с бизнес партньорите, 
включително практиките на плащане;  

iv) управлението на бизнес 
партньорствата и качеството на 
отношенията, включително практиките 
на плащане и закупуване, по-специално 
спрямо МСП;
ivа) корпоративни съдебни спорове 
и практики за алтернативно 
решаване на спорове;
ivб) данъчни практики, групирани 
по държави;
ivв) практики в областта на 
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сигурността;
v) системите за вътрешен контрол и 
управление на риска на предприятието, 
включително във връзка с процеса на 
отчитане на предприятието.  

v) системите за вътрешен контрол и 
управление на риска на предприятието, 
включително във връзка с процеса на 
отчитане на предприятието и 
прилагането на стратегията за 
надлежна проверка;
va) значимите контакти на 
предприятието с гражданското 
общество, местните общности, 
неформалните участници и 
структурите по въпросите на 
устойчивостта, по-специално 
мерките за справедлив преход и 
социалната цел на предприятието; 
vб) информацията за крайния 
собственик и организационната 
структура, включително дъщерни 
предприятия, филиали, съвместни 
предприятия и ненапълно 
консолидирани холдинги;
vв) корпоративна комуникационна и 
информационна стратегия и 
практики;
vг) зачитане на принципите на 
правовата държава и системите за 
добро управление на държавата, 
региона или територията, където 
извършват дейност предприятието и 
неговите вериги за създаване на 
стойност и на доставки, и 
въздействие върху принципите на 
правовата държава и системите за 
добро управление.

Изменение 64

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Предприятията, за които е 



PE700.718v02-00 82/106 AD\1250408BG.docx

BG

приложимо задължението да 
изготвят и оповестяват публично 
отчет за плащанията, извършени 
към правителства съгласно член 42, 
оповестяват на проектно равнище 
съгласно определеното в член 41, 
параграф 4 всички документи и данни, 
необходими за разбирането на 
отчетите им във връзка с 
устойчивостта съгласно член 19а. 
Посочената документация включва:
а) всички договори, лицензи, 
лизинги и концесии, включително 
приложения и изменения, които 
съдържат условията, свързани с 
експлоатацията на нефт, газ и 
минерални ресурси;
б) всички споразумения или 
набори от споразумения, включващи 
доставянето на стоки и услуги, 
включително заеми, безвъзмездни 
средства и инфраструктурни 
дейности, изцяло или частично в 
замяна на концесии за проучване или 
добив на нефт, газ или минерални 
ресурси или физическа доставка на 
такива стоки;
в) всички споразумения, които 
възлагат социални разходи на 
дружествата; както и
г) всякакви оценки на 
въздействието върху околната среда 
и/или на социалното въздействие.

Изменение 65

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Посочените в параграф 1 
стандарти за отчитане във връзка с 
устойчивостта включват механизъм 
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за оценка (въз основа на качествена 
информация и показатели), който 
прави оповестената информация за 
устойчивостта съпоставима между 
дружествата и дава възможност за 
количествено оценяване на 
изпълнението на дружествата във 
връзка с устойчивостта като основа 
за мерки, свързани с обществени 
поръчки, държавна помощ и други 
области на политиката.

Изменение 66

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При приемането на делегираните 
актове съгласно параграф 1 Комисията 
взема предвид следното:

3. При приемането на делегираните 
актове съгласно параграф 1 Комисията 
осигурява съгласуваност със 
собствената си работа и с работата 
на световните инициативи за 
определяне на стандарти за 
отчитане във връзка с 
устойчивостта, със съществуващите 
стандарти и рамки за отчитане на 
природния капитал, отговорни делови 
практики, корпоративна социална 
отговорност, устойчиво 
корпоративно управление и друго 
устойчиво развитие. Освен това 
Комисията взема предвид следното:

Изменение 67

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) критериите, установени в в) критериите, установени в 



PE700.718v02-00 84/106 AD\1250408BG.docx

BG

приетите делегирани актове съгласно 
Регламент (ЕС) 2020/852*7;

приетите делегирани актове съгласно 
Регламент (ЕС) 2020/852*7, чиято 
осъществимост на практика и 
посредством конкретни образци и 
примери се гарантира от Комисията;

____________________ _________

*7 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за установяване на рамка 
за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (ОВ L 198, 
22.6.2020 г., стp. 13).

*7 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за установяване на рамка 
за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (ОВ L 198, 
22.6.2020 г., стp. 13).

Изменение 68

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 3 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) Директива (ЕС) 2019/1937 на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно защитата на лица, които 
подават сигнали за нарушения на 
правото на Съюза1а.
___________
1а Директива (ЕС) 2019/1937 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 23 октомври 2019 г. относно 
защитата на лицата, които подават 
сигнали за нарушения на правото на 
Съюза (ОВ L 305, 26.11.2019 г., стр. 
17).

Изменение 69

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 г – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Предприятията, които са предмет 
на член 19а, изготвят своите финансови 
отчети и доклада за дейността в единен 
електронен формат за отчитане в 
съответствие с член 3 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/815 на Комисията 
*15 и маркират информацията за 
устойчивостта, включително 
информацията за оповестяване, 
посочена в член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, в съответствие 
с този делегиран регламент.

1. Предприятията, които са предмет 
на член 19а, изготвят своите финансови 
отчети и доклада за дейността в единен 
електронен формат за отчитане в 
съответствие с член 3 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/815 на Комисията 
*15 и маркират информацията за 
устойчивостта, включително 
информацията за оповестяване, 
посочена в член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, в съответствие 
с този делегиран регламент, както и с 
другите регламенти, посочени в член 
19б.

Изменение 70

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква а
Директива 2013/34/ЕС
Член 20 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) описание на политиката на 
многообразието, прилагана спрямо 
административните, управителните и 
надзорните органи на предприятието, по 
отношение на пола и други аспекти, 
като възраст или образование и 
професионален опит, целите на 
политиката на многообразието, как е 
била приложена и резултатите през 
отчетния период. Ако не се прилага 
такава политика, декларацията 
съдържа обяснение относно 
причините за това.

ж) описание на политиката за 
многообразие и приобщаване, 
прилагана спрямо административните, 
управителните и надзорните органи на 
предприятието, по отношение на 
равенството между половете, 
борбата с дискриминацията, 
подкрепата за малцинствени и 
уязвими групи, включително хората с 
увреждания, и други аспекти, като 
възраст или образование и 
професионален опит, целите на 
политиката на многообразието, как е 
била приложена и резултатите през 
отчетния период.

Изменение 71

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
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Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Предприятията майки на голяма 
група включват в своя консолидиран 
доклад за дейността необходимата 
информация за разбиране на 
въздействията на групата върху 
въпросите на устойчивостта, както и 
необходимата информация за разбиране 
на начина, по който въпросите на 
устойчивостта засягат развитието, 
резултатите и състоянието на групата.

1. Предприятията майки на голяма 
група включват в своя консолидиран 
доклад за дейността необходимата 
информация за разбиране на 
въздействията на групата върху 
въпросите на устойчивостта, както и 
необходимата информация, групирана 
по държави, за разбиране на начина, по 
който въпросите на устойчивостта 
засягат развитието, резултатите и 
състоянието на групата. Тази 
информация се оповестява в 
специален раздел на консолидирания 
доклад за дейността във формат, 
който е сравним със и съответства 
на формата на публикуването на 
финансовите отчети.

Изменение 72

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 a – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) кратко описание на бизнес 
модела и стратегията на групата, 
включително:

а) кратко описание на бизнес 
модела и стратегията на групата, 
включително:

i) устойчивостта на бизнес модела 
и на стратегията на групата към 
рисковете, свързани с въпросите на 
устойчивостта; 

i) устойчивостта на бизнес модела 
и на стратегията на групата към 
рисковете, свързани с въпросите на 
устойчивостта и изменението на 
климата;

ii) възможностите за групата, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта;  

ii) възможностите и рисковете за 
групата, произтичащи от въпросите на 
устойчивостта и прехода към 
неутрална по отношение на 
въглеродните емисии икономика;
iiа) оценката от страна на 
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предприятието на въздействието му 
върху въпросите на устойчивостта;

iii) плановете на групата, за да 
гарантира, че нейният бизнес модел и 
стратегията ѝ са съвместими с прехода 
към устойчива икономика и с 
ограничаването на глобалното 
затопляне до 1,5°C в съответствие с 
Парижкото споразумение;  

iii) плановете на групата, за да 
гарантира, че нейният бизнес модел и 
стратегията ѝ са съвместими с прехода 
към устойчива икономика и с 
ограничаването на глобалното 
затопляне до 1,5°C в съответствие с 
Парижкото споразумение;

iv) по какъв начин бизнес моделът и 
стратегията на групата са съобразени с 
интересите на заинтересованите страни 
на групата и с въздействията на групата 
върху въпросите на устойчивостта;  

iv) по какъв начин бизнес моделът и 
стратегията на групата са съобразени с 
интересите на заинтересованите страни 
на групата, като специално се посочва 
дали е имало преки консултации със 
заинтересованите страни за 
определяне на тази информация, и с 
въздействията на групата върху 
въпросите на устойчивостта, 
включително мерките на групата с 
цел да се гарантира спазването на 
правата на работниците, достойни 
условия на труд, справедливо 
заплащане, обучение и допълнително 
образование за работниците, 
информиране и консултиране на 
работниците и гарантиране на 
правата на синдикатите;

v) по какъв начин е приложена 
стратегията на групата във връзка с 
въпросите на устойчивостта;  

v) по какъв начин въпросите на 
устойчивостта и свързаните цели, 
във връзка с основните рискове, 
възможности и много сериозни 
въздействия, са интегрирани в 
стратегията на групата и по какъв 
начин е приложена стратегията на 
групата във връзка с въпросите на 
устойчивостта и изменението на 
климата;

Изменение 73

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 2 – алинея 1 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) описание на целите, свързани с 
въпросите на устойчивостта, 
определени от групата, и на нейния 
напредък към постигането им;

б) описание на научно 
обоснованите и обвързани с 
конкретен срок краткосрочни, 
средносрочни и дългосрочни цели, 
определени от групата с цел 
предприемане на мерки във връзка с 
основните рискове, възможности и 
въздействия на нейните действия по 
отношение на въпросите на 
устойчивостта, наред със 
съответните доказателства, и на 
нейния напредък към постигането им;

Изменение 74

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) описание на ролята на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

в) описание на ролята на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с 
въпросите на устойчивостта, 
включително във връзка с:
i) въпросите, по които са предприети 
мерки от тези органи през периода на 
отчитане;
ii) тяхното участие в процеса на 
извършената надлежна проверка във 
връзка с въпросите на устойчивостта 
за установяване на неблагоприятните 
въздействия, включително всякакви 
преки контакти със заинтересовани 
лица, засегнати от установените 
въздействия;
ii) тяхното участие в анализа на 
основните рискове и възможности за 
предприятието, свързани с въпросите 
на устойчивостта;
iii) одобряването на стратегията и 
целите на предприятието, свързани с 
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въпросите на устойчивостта, и на 
финансовите ресурси за тяхното 
изпълнение;
iv) специфичен надзор на 
изпълнението на стратегията на 
предприятието, свързана с въпросите 
на устойчивостта;
v) експертния опит по въпросите на 
устойчивостта, който притежават 
членовете на административните, 
управителните и надзорните органи, 
и консултациите с външни експерти;

Изменение 75

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 a– параграф 2 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) описание на: д) описание на:

i) процеса на извършената 
надлежна проверка във връзка с 
въпросите на устойчивостта;  

i) процеса на извършената надлежна 
проверка във връзка с устойчивостта, 
по-специално по отношение на 
околната среда, правата на човека, 
принципите на правовата държава и 
системите за добро управление по 
цялата верига на доставки и за 
създаване на стойност, включително 
равенството между половете и 
правата на работниците, както и 
планове за изкореняване на детския 
труд и принудителния труд, в 
съответствие с международните и 
регионалните конвенции, насоки и 
стандарти в областта на правата на 
човека, например Ръководните 
принципи на ООН за стопанската 
дейност и правата на човека, 
Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорни делови 
практики, Декларацията на 
Международната организация на 
труда (МОТ) за основните принципи и 
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права в областта на труда, 
основните конвенции на МОТ и 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз, и в съответствие с 
приложимото законодателство на 
Съюза за надлежната проверка 
(Директива (ЕС) ХХ/ХХ);
изискванията за отчитане по 
отношение на надлежната проверка 
се основават на законодателството 
относно корпоративната надлежна 
проверка, което предстои да бъде 
прието.
iа) структурата на веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително чрез 
картографиране на собствените му 
операции, дъщерните предприятия, 
доставчиците и бизнес 
отношенията. Оповестената 
информация следва да включва имена, 
местоположения, видове доставени 
продукти и услуги;

ii) основните действителни или 
потенциални неблагоприятни 
въздействия, свързани с веригата на 
създаване на стойност на групата, 
включително нейните собствени 
дейности, продукти и услуги, нейните 
бизнес отношения и верига на доставки;  

ii) действителните или 
потенциалните неблагоприятни 
въздействия, свързани с веригата за 
създаване на стойност на групата, 
определени чрез процеса на надлежна 
проверка, включително нейните 
собствени дейности, продукти и услуги, 
нейните дъщерни предприятия, 
нейните бизнес отношения и верига на 
доставки, в т.ч. по отношение на 
всички засегнати от тези 
въздействия лица, със специално 
внимание към лицата, които често се 
сблъскват с дискриминация или са в 
уязвимо положение, например 
жените, децата, малцинствата, 
коренното население, лицата, 
живеещи в бедност или социално 
изключване, ЛГБТИК лицата и 
лицата с увреждания; последиците 
от стопанските политики, практики 
и решения на предприятието по 
установените въпроси, включително 
политиките и практиките на 
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предприятието по отношение на 
закупуването;

iii) предприети действия и резултата 
от тези действия за предотвратяване, 
смекчаване или коригиране на 
действителни или потенциални 
неблагоприятни въздействия;  

iii) предприети действия и резултата от 
тези действия за идентифициране, 
оценяване, предотвратяване, 
смекчаване, преустановяване, 
наблюдение, съобщаване, отчитане, 
предприемане на мерки и коригиране 
на действителни или потенциални 
неблагоприятни въздействия;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 2 – алинея 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) описание на основните рискове 
за групата, свързани с въпросите на 
устойчивостта, включително основните 
зависимости на групата от такива 
фактори и как групата управлява тези 
рискове;

е) описание на рисковете за 
групата, свързани с въпросите на 
устойчивостта, включително 
зависимостите на групата от такива 
фактори и как групата управлява тези 
рискове;

Изменение 77

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 2 – алинея 1– буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) показатели, имащи отношение 
към оповестяването на информацията, 
посочена в букви а)—е).

ж) показатели, имащи отношение 
към оповестяването на информацията, 
посочена в букви а)–е), които се 
предоставят от Комисията 
посредством делегиран акт, в 
сътрудничество с техническия съвет 
на ЕКГФО.

Изменение 78
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа прогнозна и 
ретроспективна информация за минали 
резултати, както и качествена и 
количествена информация. 
Информацията отразява по 
целесъобразност краткосрочните, 
средносрочните и дългосрочните 
хоризонти.

3. Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа възможно най-
много прогнозна информация и 
информация за минали резултати в 
качествена и количествена форма. 
Информацията отразява по 
целесъобразност краткосрочните, 
средносрочните и дългосрочните 
хоризонти.

Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа информация 
относно веригата за създаване на 
стойност на групата, включително, 
когато е целесъобразно, относно 
собствените дейности, продукти и 
услуги на групата, нейните бизнес 
отношения и вериги на доставки.

Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа информация 
относно веригата за създаване на 
стойност на групата, включително, 
когато е целесъобразно, относно 
собствените дейности, работна сила, 
инвестиции, активи, продукти и 
услуги на групата, нейните бизнес 
отношения и вериги на доставки.

Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа също така, когато 
е целесъобразно, позовавания и 
допълнителни пояснения на друга 
информация, включена в 
консолидирания доклад за дейността, в 
съответствие с член 29 от настоящата 
директива и посочените в 
консолидирания финансов отчет суми.

Посочената в параграфи 1 и 2 
информация съдържа също така, когато 
е целесъобразно, позовавания и 
допълнителни пояснения на друга 
информация, включена в 
консолидирания доклад за дейността, в 
съответствие с член 29 от настоящата 
директива и посочените в 
консолидирания финансов отчет суми.

В изключителни случаи държавите 
членки могат да разрешат да бъде 
пропускана информация, свързана с 
предстоящи промени или въпроси в 
процес на договаряне, когато според 
надлежно обоснованото становище 
на членовете на административните, 
управителните и надзорните органи, 
действащи в рамките на 
възложените им съгласно 
националното право компетенции и 
носещи колективна отговорност за 
това становище, оповестяването на 
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подобна информация би било в 
сериозна вреда на търговската 
позиция на групата, при условие че 
подобен пропуск не пречи на 
обективното и балансирано разбиране 
за развитието, резултатите, 
състоянието на групата и 
въздействието на нейната дейност.

Изменение 79

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Предприятие майка, което 
също така е дъщерно предприятие, се 
освобождава от задължението, 
установено в параграфи 1—4, ако 
същото освободено предприятие 
майка и неговите дъщерни 
предприятия са включени в съставен в 
съответствие с член 29 и с 
настоящия член консолидиран доклад 
за дейността на друго предприятие. 
Предприятие майка, което е дъщерно 
на предприятие майка, установено в 
трета държава, също се освобождава 
от задълженията, установени в 
параграфи 1—4, когато това 
предприятие и неговите дъщерни 
предприятия са включени в 
консолидирания доклад за дейността 
на предприятието майка и когато 
този консолидиран доклад за 
дейността е съставен по начин, 
който може да се смята за 
еквивалентен — съгласно 
съответните мерки за изпълнение, 
приети в съответствие с член 23, 
параграф 4, подточка i) от 
Директива 2004/109/EО — на начина, 
който се изисква от стандартите за 
отчитане във връзка с 
устойчивостта, посочени в член 19б 

7.



PE700.718v02-00 94/106 AD\1250408BG.docx

BG

от настоящата директива.
Консолидираният доклад за дейността 
на предприятието майка, посочен в 
първа алинея, се публикува в 
съответствие с член 30 по начина, 
предписан от законодателството на 
държавата членка, на което се 
подчинява предприятието майка, което е 
освободено от задълженията, 
установени в параграфи 1—4.

Консолидираният доклад за дейността 
на предприятието майка, посочен в 
първа алинея, се публикува в 
съответствие с член 30 по начина, 
предписан от законодателството на 
държавата членка, на което се 
подчинява предприятието майка, за 
което са приложими задълженията, 
установени в параграфи 1—4.

Държавата членка, която регулира 
предприятието майка, освободено от 
задълженията, установени в 
параграфи 1—4, може да изиска 
консолидираният доклад за дейността, 
посочен в първа алинея на настоящия 
параграф, да бъде публикуван на 
официален език на държавата членка 
или на език, обичайно използван в 
сферата на международните финанси, 
като всеки необходим превод на тези 
езици трябва да бъде заверен.

Държавата членка, която регулира 
предприятието майка, може да изиска 
консолидираният доклад за дейността 
на това предприятие майка да бъде 
публикуван на официален език на 
държавата членка или на език, обичайно 
използван в сферата на международните 
финанси.

Консолидираният доклад за дейността 
на предприятие майка, което е 
освободено от задълженията, 
установени в параграфи 1—4, съдържа 
цялата информация, както следва:

Консолидираният доклад за дейността 
на дъщерните предприятия на 
предприятие майка, за които са 
приложими задълженията, установени 
в параграфи 1—4, съдържа 
наименованието и седалището на 
предприятието майка, което 
оповестява информация на равнище 
група в съответствие с член 29 
и настоящия член, или по начин, 
който може да се смята за 
еквивалентен — в съответствие със 
съответните мерки за изпълнение, 
приети съгласно член 23, параграф 4, 
подточка i) от 
Директива 2004/109/EО — на начина, 
който се изисква съгласно 
стандартите за устойчивост, 
приети съгласно член 19б;

а) наименованието и седалището 
на предприятието майка, което 
отчита информация на равнище 
група в съответствие с член 29 и с 
настоящия член, или по начин, който 
може да се смята за еквивалентен — 



AD\1250408BG.docx 95/106 PE700.718v02-00

BG

съгласно съответните мерки за 
изпълнение, приети в съответствие с 
член 23, параграф 4, подточка i) от 
Директива 2004/109/EО — на начина, 
който се изисква съгласно 
стандартите по отношение на 
устойчивостта, приети в 
съответствие с член 19б;
б) факта, че предприятието е 
освободено от задълженията, 
установени в параграфи 1—4 от 
настоящия член.;

Изменение 80

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква a
Директива 2013/34/ЕС
Член 30 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки обаче могат да 
освобождават предприятия от 
задължението да публикуват доклада 
за дейността, когато при поискване 
лесно може да се получи копие на 
доклада или на части от него на цена, 
която не надхвърля 
административните разходи за 
изготвянето му.“

заличава се

Изменение 81

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква а – подточка ii
Директива 2013/34/ЕС
Член 34 – параграф 1 – буква а а

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) когато е целесъобразно, 
изразяват становище въз основа на 
ангажимент за изразяване на 
ограничена увереност относно 
съответствието на отчитането във 
връзка с устойчивостта с изискванията 

аа) когато е целесъобразно, 
изразяват становище въз основа на 
ангажимент за изразяване на разумна 
увереност относно съответствието на 
отчитането във връзка с устойчивостта с 
изискванията на настоящата директива, 
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на настоящата директива, включително 
относно съответствието на отчитането 
във връзка с устойчивостта със 
стандартите за отчитане, приети 
съгласно член 19б, относно 
извършвания от предприятието процес 
по идентифициране на докладваната 
информация в съответствие с тези 
стандарти за отчитане, относно 
съответствието с изискването за 
маркиране на информацията за 
устойчивостта в съответствие с 
член 19г, както и относно 
съответствието с изискванията за 
отчитане съгласно член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852.;

включително относно съответствието на 
отчитането във връзка с устойчивостта 
със стандартите за отчитане, приети 
съгласно член 19б, относно 
извършвания от предприятието процес 
по идентифициране на докладваната 
информация в съответствие с тези 
стандарти за отчитане, относно 
съответствието с изискването за 
маркиране на информацията за 
устойчивостта в съответствие с 
член 19г, както и относно 
съответствието с изискванията за 
отчитане съгласно член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852.;

Изменение 82

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква б
Директива 2013/34/ЕС
Член 34 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат да 
позволят на независими доставчици на 
одитни услуги да изразяват 
становището, посочено в параграф 1, 
втора алинея, буква аа), при условие че 
то отговаря на изисквания, които са 
съгласувани с установените в 
Директива 2006/43/EО изисквания по 
отношение на изразяването на 
увереност относно отчитането във 
връзка с устойчивостта, както е 
определено в член 2, параграф 1, 
буква с) от тази директива.;

3. Държавите членки позволяват 
на независими доставчици на одитни 
услуги да изразяват становището, 
посочено в параграф 1, втора алинея, 
буква аа), при условие че то отговаря на 
изисквания, които са съгласувани с 
установените в Директива 2006/43/EО 
изисквания по отношение на 
изразяването на увереност относно 
отчитането във връзка с устойчивостта, 
както е определено в член 2, параграф 1, 
буква с) от тази директива.;

Изменение 83

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11 – буква б
Директива 2013/34/ЕС
Член 49 – параграф 3 а – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

При приемане на делегирани актове 
съгласно членове 19б и 19в Комисията 
взема предвид техническия съвет на 
ЕКГФО, при условие че е разработен в 
рамките на надлежен процес, при 
публичен надзор и прозрачност, както и 
с експертизата на съответните 
заинтересовани страни, и е съпроводен с 
анализи на разходите и ползите, които 
включват анализи на въздействията 
на техническия съвет по въпросите на 
устойчивостта.

При приемане на делегирани актове 
съгласно членове 19б и 19в Комисията 
гарантира участието на 
синдикатите. Тя включва и други 
съответни заинтересовани лица и 
организации на гражданското 
общество. Тя може да вземе предвид 
техническия съвет на ЕКГФО, при 
условие че е разработен от независим 
технически консултативен орган, 
финансиран от Съюза и финансово 
независим от частни заинтересовани 
лица. Техническият съвет се 
разработва в рамките на надлежен 
процес, при публичен надзор и 
прозрачност, както и с експертните 
познания и прякото и балансирано 
участие на съответните заинтересовани 
лица, и по-специално на синдикатите. 
Техническият съвет обхваща всички 
въпроси на устойчивостта, посочени 
в членове 19а и 19б, и е съпроводен с 
анализи, които балансират разходите 
за отчитането на предприятията за 
техническия съвет по въпросите на 
устойчивостта с ползите за 
ползвателите и целите на 
публичната политика.

Изменение 84

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11 – буква б
Директива 2013/34/ЕС
Член 49 – параграф 3 а – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията предоставя незабавен 
достъп на експертите на 
Парламента и на Съвета до всички 
документи и заседания за подготовка 
на делегираните актове.

Изменение 85
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11 – буква в
Директива 2013/34/ЕС
Член 49 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Делегиран акт, приет съгласно 
член 1, параграф 2, член 3, параграф 13, 
член 46, параграф 2, член 19б и 
член 19в, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от два месеца от нотифицирането 
на този акт в Европейския парламент и 
Съвета, или ако преди изтичането на 
този срок както Европейският 
парламент, така и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

5. Делегиран акт, приет съгласно 
член 1, параграф 2, член 3, параграф 13, 
член 46, параграф 2, член 19б и 
член 19в, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от четири месеца от 
нотифицирането на този акт в 
Европейския парламент и Съвета, или 
ако преди изтичането на този срок както 
Европейският парламент, така и 
Съветът са уведомили Комисията, че 
няма да представят възражения. Този 
срок се удължава с два месеца по 
инициатива на Европейския парламент 
или на Съвета.

Във всички изброени в първа алинея 
делегирани актове Комисията и 
нейните консултативни органи 
гарантират координиран и поетапен 
подход към изпълнението, за да се 
осигури високо качество, надеждност 
и приложимост на отчитането и 
данните.

Изменение 86

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Директива 2013/34/ЕС
Член 51 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) публично изявление, посочващо 
отговорното физическо лице или правно 
образувание и естеството на 
нарушението;

а) публично изявление, посочващо 
отговорното физическо лице или правно 
образувание, включително 
директорите на дружеството, и 
естеството на нарушението;
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Изменение 87

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Директива 2013/34/ЕС
Член 51 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки могат да 
включат други санкции, например:
а) лишаване от правото на 
публични облаги или помощ с 
публични средства;
б) временно или постоянно 
лишаване от достъп до публично 
финансиране, включително процедури 
за възлагане на обществени поръчки, 
безвъзмездно предоставяне на 
средства и отдаване на концесии;
в) временно или постоянно 
лишаване от упражняването на 
търговски дейности.

Изменение 88

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12
Директива 2013/34/ЕС
Член 51 – параграф 3 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) нарушената способност на 
засегнатите хора и организации, 
включително неправителствени 
организации, социални партньори, 
защитници на правата на човека и 
защитници на околната среда и 
активисти за борба с корупцията, да 
търсят отговорност от 
предприятията за тяхното 
въздействие върху хората, околната 
среда и доброто управление.

Изменение 89
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 a (нова)
Директива 2013/34/ЕС
Член 51 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

12а. Добавя се член 51а:
Член 51a

Сътрудничество с развиващите се 
държави

1. С развиващите се държави се 
провеждат консултации в рамките 
на процедурата на Комисията, имаща 
за цел определяне на стандартите за 
отчитане във връзка с 
устойчивостта, ако е налице законен 
интерес, основаващ се на факта, че 
предприятието или неговите вериги 
на доставки и за създаване на 
стойност извършват дейност на 
тяхна територия.
2. Държавите членки и 
Комисията засилват 
сътрудничеството си с развиващите 
се държави, за да укрепят 
институционалните и правните им 
системи с цел ефективно прилагане и 
гарантиране на изпълнението на 
корпоративната отчетност във 
връзка с устойчивостта в 
съответствие с международните и 
регионалните уредби и стандарти и 
уредбата и стандартите на Съюза.
3. Специална подкрепа се 
предоставя на малките и средните 
предприятия, извършващи дейност в 
сектори на икономическа дейност с 
висок рис в развиващите се държави, с 
цел да се улесни изпълнението на 
изискванията за отчетност във 
връзка с устойчивостта, предвидени в 
настоящата директива, 
включително по отношение на 
веригите за създаване на стойност и 
веригите на доставки на 
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предприятията.

Изменение 90

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – точка 1
Директива 2006/43/ЕО
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящата директива въвежда правила 
относно задължителния одит на 
годишните и консолидираните 
счетоводни отчети и относно 
изразяването на увереност относно 
годишното и консолидираното отчитане 
във връзка с устойчивостта, когато то се 
извършва от задължителния одитор или 
от одиторското дружество, извършващо 
задължителния одит на финансовите 
отчети.;

Настоящата директива въвежда правила 
относно задължителния одит на 
годишните и консолидираните 
счетоводни отчети и относно 
изразяването на увереност относно 
годишното и консолидираното отчитане 
във връзка с устойчивостта, когато то се 
извършва или от задължителния одитор, 
или от одиторското дружество, 
извършващо задължителния одит на 
финансовите отчети.

Изменение 91

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива 2006/43/ЕО
Член 8 – параграф 1 – буква в в

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) стандарти за отчитането във 
връзка с устойчивостта;

вв) стандарти за отчитането във 
връзка с устойчивостта, както са 
посочени в член 19б от Директива 
2013/34/ЕС;

Изменение 92

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – точка 4 – буква г
Директива 2006/43/ЕО
Член 8 – параграф 1 – буква е е

Текст, предложен от Комисията Изменение
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ее) процесите на надлежна 
проверка във връзка с въпросите на 
устойчивостта;;

заличава се

Обосновка

Надлежната проверка следва да бъде обхваната от предстоящото предложение на 
Комисията относно устойчивото корпоративно управление. В противен случай 
задълженията за надлежна проверка ще трябва да бъдат включени в докладването, 
преди да са ясни стандартите, което накърнява правната сигурност.

Изменение 93

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – точка 13
Директива 2006/43/ЕО
Член 27 а – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължителният одитор или 
одиторското дружество, 
който/което извършва задължителен 
одит на предприятие, посочено в член 
19а, параграф 1 от Директива 
2013/34/ЕС, или членовете на 
мрежата, към която принадлежи 
задължителният одитор или 
одиторското дружество, не извършва 
пряко или непряко за одитираното 
предприятие, за предприятието 
майка или за дъщерните му 
предприятия в рамките на Съюза 
задачи за изразяване на увереност 
относно отчитането във връзка с 
устойчивостта по време на:
а) периода между началната 
дата на одитирания период и 
публикуването на одитния доклад;
б) финансовата година, която 
непосредствено предхожда периода, 
посочен в буква а) от настоящата 
алинея.

Изменение 94
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – точка 14 – буква д
Директива 2006/43/ЕО
Член 28 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължителният одитор подписва и 
поставя дата на одитния доклад. Когато 
задължителният одит, и ако е 
приложимо — изразяването на 
увереност относно оповестяваната 
информация за устойчивостта, се 
извършват от одиторско дружество, 
одитният доклад се подписва поне от 
задължителния одитор или одитори, 
извършващ(и) задължителния одит или 
дейността по изразяването на увереност 
относно оповестяваната информация за 
устойчивостта, от името на одиторското 
дружество. Когато едновременно са 
ангажирани повече от един 
задължителен одитор или одиторско 
дружество, одитният доклад се 
подписва от всички задължителни 
одитори или поне от задължителните 
одитори, извършващи задължителния 
одит и дейността по изразяването на 
увереност относно оповестяваната 
информация за устойчивостта, от името 
на всяко одиторско дружество. При 
изключителни обстоятелства държавите 
членки могат да предвидят, че този 
подпис или подписи не следва да се 
разкрива(т) пред обществеността, ако 
такова разкриване би могло да доведе до 
непосредствена и съществена заплаха за 
физическата сигурност на някое лице.;

Задължителният одитор или 
одиторското дружество, 
извършващ/извършващо одита, 
подписва и поставя дата на одитния 
доклад. Когато задължителният одит, и 
ако е приложимо — изразяването на 
увереност относно оповестяваната 
информация за устойчивостта, се 
извършват от одиторско дружество, 
одитният доклад се подписва поне от 
задължителния одитор или одитори, 
извършващ(и) задължителния одит, или 
от одитора, който извършва 
дейността по изразяването на увереност 
относно оповестяваната информация за 
устойчивостта, от името на одиторското 
дружество. Когато едновременно са 
ангажирани повече от един 
задължителен одитор или одиторско 
дружество, одитният доклад се 
подписва от всички задължителни 
одитори или поне от задължителните 
одитори, извършващи задължителния 
одит и дейността по изразяването на 
увереност относно оповестяваната 
информация за устойчивостта, от името 
на всяко одиторско дружество. При 
изключителни обстоятелства държавите 
членки могат да предвидят, че този 
подпис или подписи не следва да се 
разкрива(т) пред обществеността, ако 
такова разкриване би могло да доведе до 
непосредствена и съществена заплаха за 
физическата сигурност на някое лице.;

Изменение 95

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 4 от настоящата директива се 
прилага за финансовите години, 
започващи на 1 януари 2023 г. или след 
тази дата.

Член 4 от настоящата директива се 
прилага за финансовите години не по-
рано от една пълна финансова година, 
през която предприятията са имали 
възможност да се адаптират към 
разпоредбите и стандартите за 
отчитане, определени в настоящата 
директива и в придружаващите 
приети и публикувани делегирани 
актове.
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